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2 STRASEN BLIZZARD ¥
* OSREDNJEM ZAPADL.

Ves Zeleznicni obrat zaustavljen in
brezstevilni kraji osamljeni
v zametih,

VEC NEGO 100 LJUDI ZMRZNILO.

POl'stoletja ni bilo tako silnega snez-
nega, viharja, pravijo.

Nad 100 mrtvih vsled viharja.

- Chicago, 111, 12. jan. — Osrednji
. “apad je v krempljih najhujsega bliz-
Zarda vy polstoletju, ki naradda vsako
¢ Uro po silnosti in skrajnih temperatu-
i 'ffh- Stevilo smrtnih slucajby vsled
,_‘v‘bﬂfja je nad sto, a vsled mraza po-
Skodovanih ali ozeblih je brez Stevila.
4 stotine krajev je osamljenih. Ze-
L lfzqice $0 brez pomo¢i in vsej Missis-
- Sippiski dolini preti pomanjkanja zZivé-
& in kuriva,
“Vihar se razteza od Kanade do Me-
hiskega zaliva in od Rocky Mountains
i !_10 Alleghenies. Temperatura se vrsti
94 37 pod nidlo v O'Neillu, Neb,, do
'lzf?od niclo v San Antonio, Tex. Po
it Tii}vah Illinois, Michigan, Wisconsin,
N Indlana, Towa in Missouri je speg na-
Opifen v velikih zametih vrhu globo-
€8a snega, zapadlega zadnji teden.
40 dejansko vsem ozemljn, koder je
. "8z8ajal blizzard, je bil krajevni in
- Prekeelinski  promet zaustavljen. Do
. Petdeset viakov, ki so bili med potjo
- ¥ Chicago ali iz Chicaga, je obtitalo v
- SneZpih zametih, s tisocerimi potniki
. “Tez hrane in ne da bi se jim moglo
- Pomagati. Zitna zveza je resno opo-
Virana,

; Uprayitelji kuriva v Illinoisu so u-
bix renili drastiéne odredbe; v mnogih
-~ ,m"_‘jh S0 zaprta vsa gledaliséa in za-
4 -b"“éﬂ. in celo vojne tovarne so bile
. #austayljene, V Chicagu so Sole zapr-
R iza teden dni. Ob tej resni krizi za
k“ﬁ'o 80 prisla porocila, da so rud-
diani zaprli zaradi pomanjka-

ay

’

;ie'n j:’ji:“:" v Chica'gu poéi\.ga En trp-
MU s‘; no. ‘Ena;st mrtvih je bilo
ahTe g anes in bolnisnice so.napol-
T O°li}lkl. ki so bolj ali man)
S s\- bcutstvo je bilo posvarjeno
lie € POtf’udl na vso mo¢, da izkop-
(1€ Westo iz shega zaradi nevarnosti
3 poza:_'a,v _t:ioklcr 80 ceste neprehodne.
‘ 'm:::)z Ziveinih zalog je pretrgan in
1 9, )e'_brcz mleka. Krajevno raz-
A, 23".!": Zivil je ustavljeno.
N 0.Jc hevarnost narascala, je mesta
L% l'Cd'IO_. da. se vsi uvozi kuriva poraz-
- Y%l ali pricakovati je malo pomodi
' :31 tega, ker s0 Zeleznice zgodaj opu-
"5 ke YSg upanje, da bi bile zmozne
~ Pripeljati kaj kuriva v mesto,
- olicajem je bilo nemogoce, hoditi
PO Svojih sluzbenih potih, in policijski
telnik jih je organiziral v pomozna
" STela, ki pomagajo ubozcem. V mno-
- ®ih revnih domih ogrevajo samo olj-
O Bate svetilnice. To povecava nevar-
O8t ognja. V nekem velikem poslo-
1 je bilo osemdeset druzin pognanih
& T Mraz, ker je razpok oljnate svetilni-
"% Povzrodil ogenj.
V vojaskih taboriscih v okolidu snei-
© 2B viharja je bilo zaustavijeno vse
. 'OVanje, razen straZne dolznosti, V
MPu Grant, Rockford, 111, je kazal
9lomer 15 pod niclo, V Campu
Odge, Towa, je bilo 19 pod niclo.

Je izporocil 26 pod in vojaki so stali
na strazi po 20 minut,

100,000 jih kidalo sneg.

Chicago, Ill, 14. jan. — Mesto Chi-
cago se je izkidalo iz zametov véeraj.

Vec nego 100,000 moskih, Zenskih
in otrok je greblo in kidalo do veéera.

Vsa nevarnost pa Se ni prestana,
Nov vihar, z vsemi znaki snega, besni
danes prek Texasa. In bati se je, da
pride proti severu. Vremenoslovec pa
vendar upa, da se novi vihar obrne
proti vzhodu, Ce tako, potem Chica-
go utefe. Texas je bil rojstni kraj
“blizzarda" pred tednom dni.

Danes bo “business kakor navadno”
vsled junaskega dela mescanske ar-
made. Poti so bile oliS¢ene za do-
stavljanje mleka in premoga. Strah
pred stradanjem je minil,

“Blizzard” zadel vzhod.

Washington, D. C,, 13, jan. — Seve-
rovzhodni del dezZele je v nevarnosti
desetdnevne zaustave zeleznicnega o-
brata vsled strasnega “blizzarda”. Po-
rocila, katera je prejel nocoj glavni
ravnatelj McAdoo, pravijo, da je bil
ves tovorni promet opuscen vzhodno
od Pittsburgha in Buffala.

Glavni ravnatelj McAdoo je izdal
nujne odredbe nocoj za kolikor mo-
goce zgodnjo obnovo prometa,

Ce bodo vojaki potrebni za pomoé
pri delu, bo glavni ravnatelj prejkone
naprosil vojnega tajnika Bakerja za
sodelovanje.

Na tisoce premogovnil vozoy je ob-
ticalo v raznih postajah. Noben to-
vor se ne prevaza iz Pittsburgha ali
Buffala v Chicago.

Potniski promet je bil opuiéen za
vse dolge vozZnje vzhodno od Chicaga;
samo nekaj krajevnih vlakov vozi.

SneZen vihar,

Lincoln, Neb., 10. jan. — Po vsej
Nebraski je razsajal danes snezen vi-
har, Toplomer je kazal davi 4 stop-
nje pod niclo. '

Trije mrtvis enajst ranjenih,

Austin, Tex., 10. jan. — Troje oseb
je bilo usmréenih in enajst ranjenih,
ko se je davi ob dveh v bliZini Gran-
gera zaletel brzovlak Missouri, Kan-
sas & Texas-Zeleznice v spredaj vozed
vilak iste proge.

Vse mrtvece 5o odpeljali v Granger,

smréenci so bile brez izjeme potniki,
je receno.

Sufragetke zmagale v zbornici.

Washington, D. C,, 10. jan. — Reso-
lucija, ki predpisuje, dd se predlozi
raznim drZavnim zakonodajstvomn po-
pravgk‘(amcl‘ldmcnt) k zayezni ustavi
o volilni pravici za Zenske v potrdi-
tev, je bila nocoj v zbornici sprejeta
in bo zdaj predloZena senatu.. Izid
glasovanja je bil tako tesen, da je po-
slanec Saunders, Virginia, zahteval
predtetje glasov. Ko se je to zgodilo,
j¢ naznanil govornik Clark sledeéi
izid: \
Za resolucijo, 274 glasoy.

Proti resoluciji, 136 glasov,

~ Poslanec Moores, Indiana, je pred-
lagal kot amendment, da naj se izvrii
potrditey v vsaki driavi potom ljud-
skega glasovanja. Pristavek je bil z
veliko vetino zavren; tako tudi do-
stavek poslanca Garda, Ohio, da mo-
rajo drzave izyriiti potrditev v sedmih
letih,

V8D Custer v Battle Creeku, Mich,,

"T"“ translation filed with the postmaster at Joliet,
BRITANSKE TOPOVE P

ali njih imena niso znana doslej. U-

MALD BOJEVANJA

VSLED HUDE ZIME.

Zimska kampanja v pogorskem oko-
liSu severne Italije zelo ovirana
vsled snega.

NA ZAPADU LE TOPNISKI BOJL

Razne novice iz Avstrije in Nemdcije
v zvezi z vojno.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Il1l., on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

La3ska fronta.

Italijanski glavni stan v severni Ita-
liji, 10. jan. — Sovraznikova zimska
kampanja je videti resno prekinjena,
ako ne konéno zaustavljena, po moc-
nem snezenju med zadnjimi Stiriin-
dvajsetimi urami. Sneg pokriva po-
gorsko fronto do globine od treh do
petih crevljev.

Monte Grappa, ki je osrednja tocka
vojskovanja med rekama Piave in
Brenta, ima tri crevlje snega, do&im
so: dalje proti severu po sovrazniku
zasedene postojanke pokopane v mno-
go vecjo globino. SnezZna ovira delu-
je moéno proti sovrazniku, ker se na-
haja zadnji na visjih vrhih, gioéim S0
Italijani na nizjem ozemlju, ki se raz-
teza navdol proti-planjavi.

Malo bojevanja sedai.

Na Monte Grappi, ki je glavni vrh
v rokah Italijanov, ter na bliZnjih go-
rah Pertica in Caprile, obdrzavanih
po sovrazniku, je kanonada odjenjala
danes in je bilo malo delavnosti, iz-
vzem$i patrolna kretanja, Vojaki vedji-
del pridno cistijo gorske steze, tako
da se omogoéi stalno dovazanje zalog.
Veliki vlacilni sneZni plugi se rabijo i

Ziveza in. streliva. :

Poleg prekinjenja  na neposredni
fronti utegne mocno snezZenje zapreti
sovraznikovo zvezno linijo iz Avstrije
pr(l)ti jugu v Italijo.

\ Plazovi bodo sledili.

Docim nizji odsek ni zagrajen z za-
meti, s0 znamenja, da je prelaz Stel-
vio, ki je glavno vezisée te poti, zaprt
s snegom od 10 do 15 érevljev visoko,
Stelvio je najvisji prelaz v Evropi, nad
9,000 Erevljev, in veze Adigko dolino
v Aystriji z Addsko dolino v Ttaliji.
Snezenju v tem odseku ysakikrat sle-
dijo, plazovi, ki Se bolj zapirajo doline
in uporabne izhode.

Vse kaze, da sovrainik ne bo zmo-
zen izvesti kakih veéjih podjetij, zlasti
na gorski fronti, med dobo, ko bodo
njegova veziiéa zasnezena.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,

1918, as required by the act of October
6, 1917,

Avstro-Nemci se morali umekniti,

Rim, 11. jan. — Acstro-nemske ete
50 bile véeéraj prisiliene k zapustitvi
nekaterih zakopnih odsekoy blizu Ca-
varuchurine, oh italijanski pogorski
fronti, je naznanil vojni urad danes.

HL, in January 15, 1918, as required by the act of O
OSTAVLJAJO NA ZAYZETEM OZEML]U.

Umikajoéi se Tevtonci so bili zajeti

ctober 6, 1917

ik top za prihodnji po-
treliva prihaja, Na des-
‘:d“qb“ fNaslonjen na nem-
© kol razpoknil,

" dovoy g
"N,

‘ i |

L 4

sani nadomedajo kola za dovazanje}

pod italijansko streljanje in so utrpeli
znatnth 1zgub.
.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Francoska fronta,

Pariz, 10, jan. — Francozi so z lah-
koto odbili nemski napad proti malim'
straZiSéem na zapadnem robu zgor-
njega CoucysSkega gozda. Topnisko
bojevanje je bilo znatno v okraju

Vauxailion. Povsod drugod je bila
noé¢ pokojna.
London, 10. jan. — SovraZno topni-

Styo je kazalo nekoliko delaynosti v
soses¢ini Gonnelieu (jugozapadno od
Cambraija). Sicer ni nicesar izporogiti.

Ttue translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917. 4

Francozi ujeli nekaj Nemcev,

Pariz, 11. jan. — Francoske cete so
napadale snoci v Argonskem in v Vo-
geskem okrozju ter dovedle nazaj u-
jetnikov od nemégkih linij, je naznanil
vojni urad danes. Naznanilo sledi:

“V Argonih pri Courte Chausses in
v Vogezih blizu Blemerey so francoski
oddelki podjemali vpade v sovrazne li-
nije in dovedli nazaj ujetnikov. Top-
nisko bojevanje je bilo dokaj silno
zdajpazdaj blizu Beaumonta in Bezon-
vaux (verdunska fronta). Na ostah
fronti je bila no¢ mirna.

“V sredo sta bila dva nemska zrake-
plova zbita v spopadih.”

True translation’ filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Avstrija in Neméija,
: L"ondon, 9. jan. — Reuter’s Limited
doznava iz nekega ¢eSkega vira, da sta
cesarski nemski kancelar, grof von
Hertling, in avstro-ogrski minister zu-
nanjili stvari, grof Czernin, sklenila
v decembru dogovor, po katerem se

Aw‘vsh\uvcg_ujc, podpirati sta-
liste Neméije glede Alzacije-Lotarin-
gije in nemskih kolonij, in se Neméija
zavezuje, podpirati avstrijsko staliSée
za ohranitev celoskupnosti dvojne mo-
narhije in avstro-ogrske teznje glede
Cehov, juznih Slovanov in drugih na-
rodov, )

To zadnje zadrzanje pomeni, da se
ne bodo podelile nobene pravice raz-
nim narodom, razen zakonitim potom,
ki ne dovoli tem narodom lo&itve od
monarhije, in tudi, da se imajo po voj-
ni Albanija, Crna gora in Srbija pri-
spojiti Avstro-Ogrski, a da ohranijo
SV0jO vnanjo samoupravo.

Glede drugih vojnih ciljey sta se po
tem porocilu Neméija in Avstrija do-
govorili, pouciti jih skupaj, in v slu-
caju nesporazumljenja si vsaka pridr-
zuje svobodo odloditve. Konéno pri-
voljuje Nem¢éija v avstrijsko reSitev
polijskega vprasanja.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917, 1

Nemci zaprli meje,

Bern, 10. jan, — Zaprtie neméko-
Svicarske in nemsko-holandske meje
za en mesec, pravkar naznanjeno po
po Nemcih, je bilo smatrano danes za
znamenje obsirnih premestitey voja-
Stva. *Nobenim potnikom ali yozne-
mu blagu ne bo dovoljeno med prihod-
njim mesecem prekoraciti teh mej.
Prejkone pomeni to, da bodo tevton-
ske Cete premeséene z italijanske na
zapadno fronto,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 1L, on January 15,
1918,a5 required by the act of October
6, 1917,

Vidi krizo v Neméiji.

Amsterdam, 11, jan. — Pio& iz nes
kega mesta v Neméiji, pravi poroce-
valec "“Tijdov”, da Neméija mi bila
nikdar v taki nevarnosti poloma vsled
notranjih in zunanjih tezav, kakor se-
daj. Politiéna borba, osredotoéena o-
krog tajnika zunanjih stvari, von
Kuehlmanna, je odsevala v silovitih
prizorih v glavnem odboru drZavnega
zbora.

+Javni delavnosti socialiske manjsine
se ni mogoce dalje upirati in Eeprav bi
militarizem pridobil zatasno zmago,

lovanje sledilo brzo.

Ruski zgled je baje Ze prevzel ljind-
ske in vojaike kroge,

Zivilsko vprafanje, narodno Zalova-
nje, prelozitev obrti, rastota Zelja po
miru in strah pred novo ofenzivo na
zapadu pretijo vesti do tragiéne stop+
nje, ¢e se pogajanja v Brest-Litovsku
izjalovijo, in v tem sluéaju je domad

izbruh neizogiben, 2

misli poroéevalec, da bo nasprotno de- ‘6, 1917.

POGAJANJE V
BREST-LITOVSKU.

Pri¢akovati je, da se kon¢no prekinejo
vsak trenotek, ako Nemci
ne popustijo,

MIR MED RUSLJO IN BOLGARLIO.

Rusija razcepljena v dve republiki.
Ukrajina samostojna,

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Mir med Rusijo in Bolgarijo.

Bern, Svica, 10, jan. — Poseben mi-
rovni dogovor sta podpisali Rusija
in Bolgarija, poroéa “Bund”.

Neki bolgarski porocevalec “Bun-
dov” pravi, da je prvi minister Rado-
slavov precital slede¢o brzojavko iz
Brest-Litoyska v parlamentu:

“Vojna med Rusijo in Bolgarijo pre-
neha. Diplomatski in gospodarski od-
nos$aji med Rusijo in Bolgarijo so ob-
novljeni. Rusija pripoznava Bolgariji
pravico, imenocvati, delegata k medna-
rodni donavski komisiji. Prvi mir je
tako sklenjen s privoljenjem bolgar-
skih zaveznikov.”

“Bund” pravi, da je, Bolgarija ime-
novala poslanca za Petrograd in gene-
ralnega konzula, ki se ima nastaniti v
Odesi, ter odredila obnovo voznje po
Crnem morju v Odeso.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917. '

Za boj do bridkega konca.

\ Petrograd, 11, jan. — Rusija ne bo
privolila v mir, izmi§ljen po nemskih
imperalistih; bojevati se hofe “do
bridkega konca” in zanesti na veliko
prosto Jjudstyo centralnih vlasti, da se
dvigne in pomore v mednarodnem
mirt.

Minister zunanjih stv?.\gi Trockij je
tako izjavil v nekem govoru v Brest-
Litovsku, po danasnjih brzojavkah iz
tega kraja,

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917. i

N
Pogajanja zopet ustavljena.

Kodanj, 11. jan. — Rusko-nemska
mirovna pogajanja v Brest-Litovsku
s0 bila zopet ustavljena, ker so nemski
poslanci odklonili, premestiti pogaja-
nje na nevtralna tla, pravi brzojavka,
prejeta tukaj danes.

Odgovor nemskih poslancev na bolj-
Sevigko zahtevo za premestitey konfe-
rence je podal dr. von Kuehlmann,
nemski minister zunanjih stvari, v ce-
trtkovi seéji.

Grof Czernin, avstrijski minister
zunanjih stvari, je izjavil ob istem éa-
su, da &e se pogajanja popolnoma pre-
klidejo, bodo boljseviski poslanci od-
govorni za to.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917, {

Dve ruski republiki,

Amsterdam, 3. jan. — Rusija je bila

razcepljena v dve republiki, jé priznal
minister zunanjih stvari Trockij pn

‘| mirovnem pogajanju v Brest-Litoysku

v soboto.

Trockij je izjavil, da boljSevidka vla-
da pripozna ukrajinsko republike, in je
zatrdil, da spori med boljSeviki in U-
krajino niso bili v nobeni zvezi s tem
vprasanjem, “glede katerega ni pro-
stora za spor med setsrskima republi-
kama”. !

Izjava Trockega je sledila naznanilu
avstro - ogrskega ministra  zunanjih
stvari, grofa Czernina, da centralne
vlasti pripoznavajo ukrajinske mirov-
ne delegate kot “zastopajoce ukrajin-
sko gepubliko™.

True translation filed with the post-
master at Joliets 1L, on, January 15,
1918, as required by the act of October

PozZar vsled .nmte?

Indianapolis, Ind,, 13, jan, — India-
napolis je prestal milijon-dolarski po-
zar nocoj, ko so plameni v Industrial-
poslopjn, Tenth street in kanal, razde-
jali ve¢ nego en mestni éetveroogelnik.

asilski nacelnik Loucks je izjavil,

je po njegovém mnenju pohr na-,

:

stal vsled zaZiga.

5

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Baker se zagovarja.

Washington, D, C,, 10. jan. — Ako-
prem so bile nekatere napake brzo po-
pravljene, so bile vse wvojne priprave
doslej popolnoma primerne, kakor je
izjavil vojni tajnik Baker, ki je zacel
zagovor syoje uprave danes pred se-
natskim odsekom za vojaske stvari.

Vse &ete, poslane na Francosko, je
rekel, so bile popoliioma oboroZene in
opremljene, in nobene &ete niso bile
zadrzane vsled pomanjkanja ladij. Vr-
bu tega je tajnik rekel,.da ne pricaku-
je, da bo pomanjkovalo zadostnih ladij
za odposlatev vseh razpoloZnih éet.

Z ozirom na zamude v oborozbi in
opremi Cet je g. Baker rekel, da narod
lahko dopusti take zamude, ker so-
vraznik ni pred vrati., Dovolj &asa je
za primerno pripravo.

“Ali je dovolj velik za ‘job’?”

Tajnika so tesno izprasevali ¢&lani
odseka, ki so prisli do zakljucka, da ni
vriil primerne iniciative v pospesSeva-
vanju vojnih priprav.

“Ali ni tajnik Baker velik dovolj za
‘job’, ali pa je ‘job’ prevelik za enecga
moza,” je rekel eden senatorjev noc_pi.

Glede topnistva je tajnik Baker iz-
javil:

Da vojna “ni pri nas”, ampak 3,000
milj dalec, tako da je dovolj ¢asa od-
lasati s sprejetjem primerne puske, do-
kler se ne izvrsijo izpremembe v iz-
boljsanje orozja za armado, ki se
vezba,

Da je bilo in je dovolj pusek pri roki
za vse cete, ki so bile poslane in se
pogiljajo na Francosko, in da jih je
dovolj sedaj v vezbalne svrhe, a da
jih utegne neékaterim taboriSéem pri-
manjkovati vsled zamud v razdeljeva-
nju. :

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Kardinal priporofa znamke,

Baltimore, 13. jan. — Krepak poziv
na katolicane po vsej deZeli, pridruZiti
se v kampanji za nakup vojno-varée-
valnih znamk, je izdal tukaj danes kar-
dinal Gibbons.

Pozar v bolninici.

Ottawa, Ont., 10. jan. — Stirje o-
troci so storili smrt v pozaru, ki je
danes razdejal vzhodno krilo katolidke
obéne bolniSnice v Water streetu.
Skoda na lastnini znasa $100,000, Po-
nesreceni otrocy, od katérih je bil naj-
starejsi 4 leta star, so bili bolniki v za-
vodu,

Ena zenska je umsla vsled presta-
nega strahu, ko so jo prinesli ven. l

¢ ———— e

Pozar v La Sallu, TIL

La Salle, 111, 10. jan. — Ogenj ne-
znanega vzroka je razdejal tukaj danes
Music Hall-poslopje, tiskarni listov
“Tribune” in “Midlander” ter Cetvere
prodajalnice, Skoda je precenjena na
$100,000. Ognjegascem se je posreci-
lo s pomocjo gasilcev iz Peru, omejiti
plamene [rano popoldne po peturnem
gasenju.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 15,
1918, as required by the dct of October
6, 1917,

Deseta tocka,

Deseta tocka Wilsonovega progra-
ma za svetoyni mir se glasi: )

“The peoples of Austria-Hungary,

whose place among the nations we
wish to see safeguarded and assured,
should be accorded the freest opportu-
nity of autonomous development.”
- Pravilno poslovenjeno se to pravif
| “Narodom Avstro-Ogrskega, katerih
mesto med narodi Zelimo videti zava-
rovano in zagotovljeno, naj bi se dalal
najsvoboduejsa priloznost samouprav-
nega razvoja.”

Jolietska novica.

— Vitezi Kolumbovi (Knights of
Columbus) " v Jolictu in okraju Will
bodo v sredo, Cetrtek in petek tega te-
dna nabirali prostovoline prispevke *n
'voini sklad (war fund), ki se ima upo-
rabiti ¥ korist nasim yojakom v vei-
balnih taboriséik i drugod, kakor smo
ze 'veckrat  porocali.  Nabrati upajo
dvanajst do petnajst tisoé dolarjev kot
kyoto tega okraja k skupnemu vojne-
mu skladu Vitezov Kolumbovih iz'cele
dezele v znesku $3,000000. Rojaki,
darujte, da pokazete s tem svoj patri-
jotizem!  Vitezi Kolumbovi so najod-
liénejéa katoliska organizacija v Ame-
riki, ki Bteje med svojimi Clani tudi
mnogo Slovencey. Katoliski Slovenci,
prispevajte k vojnemu skladu Vitezov
Kolumbaovih!
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Zmerika;nski Sloyenec

Ustancvljen L 1891,

Prvi, najveéjiin edini slovenski-
katolidki list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druzbe
sv. Druzine,

Izdaja ga vsaki torek in petek
Blovensko-Ameriika Tiskovna Druiba
Inkorp. 1. 1899,
= lastnem domu, 1006 N. Chicago St
Joliet, Illinois.

Telefoni: Chicago in N. W. 100,

Naroénina:
Za ZdruZene driave na leto.....$2.00
Za ZdruZene drZave za pol leta.$1.00
Za Evropo na leto,.:..ccoeess..$3.00
Za Evropo za pol leta..eeeasess . $150
Za Evropo za etrt leta..........$1.00

PLACUJE SE VNAPRE].
Dopisi in denarne podiljatve naj se
podiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC

i Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivalii¢a prosimo na-
roénike, da nam natanéno naznanijo
POLEG NOVEGA TUDI STARI
NASLOV. -

Dopise in novice priobéujemo brez-
pla¢no; na porocila brez podpisa se
ne oziramo.

Rokopisi se ne vracajo.

_—

Cenik za oglase podljemo na proénjo.

AMERIKANSKI SLOVENEC
Established 1891,

Entered as second class matter March
11th, 1913, at the Post Office at
Joliet, 111, under the act of March
3rd, 1879.

The first, largest and only Slovenian
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and
the Official Organ of Holy Family
Society.

Published Tuesdays and Fridays
by the

SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO.
Incorporated 1899.

Slovenic-American Bldg, Joliet, IIL

Advertising rates sent on application.

Joliet, I, 14. jan. — DruStvo sv.
Cecilije §t. 12 D. S. D. priredi plesno
veselico s kogki (basket party) prihod-
njo nedeljo, dne 20. t. m., zvecer v
prostorih naSe stare Sole sv. Jozefa
Igrala bo Sweet Orchestra. Vstopni-
na za osebo 25¢c. Dame, ki prinesejo
baskét ali kodek, bodo vstopunine pro-
ste.

— Joliet zameten. Joliet je bil vée-
raj osathljen od vsa)te zveze z ostalo
drzavo, in to vsled najhujSega blizzar-
da izza leta 1885, V petek za ranega
jutra je zacelo sneziti in zvecer je Se
vedno padal sneg, ki ga je mrzel veter
kopi¢il v ogromne zamete. - V noéi od
petka na soboto je pritisnil sibirski
mraz in v soboto zjutraj je bilo vse
zmrzlo. Pa vihralo je §e dalje. Ves
zelezniCni obrat je bil zaustavljen v
soboto in véeraj, tako da ni bilo dobiti
nobenih chicaskif &asopisov ali druge
poste. Seveda je bil ustavljen tudi ves
cestnozelezniéni obrat izza petka zve-
¢er do danes. Tovarne so velinoma
pocivale, Mnoge $ole so zafasno za-
prli. Povsod je pomanjkovalo pre-
moga in drugega kuriva, mleka in dru-
gih Zivil, kajti dovaZati in razvazati
je bilo nemogoce. Vlaki, ki so imeli
dospeti v Joliet v petek zvecer med
svojo potjo v Chicago, so obticali
“somewhere in Illinoid” (nekje v Illi-
poisu), V mnogih sluéajih so bili
pasazirjii ali potniki zameteni po veé
nego deset ur. Stirje smrini slucaji so
bili v okraju Will vsled petkovega
sneZnega viharja. CestnoZeleznitne
aruibe so imele najmanj $40,000 izgu-
be. Koliko skode so utrpele Zelezni-
ce, e ni precenjeno. Samo en vlak
je dospel v Joliet iz Chicaga v soboto
in opoldne sta Zeleznici Santa Fe in
Alton naznanili popolno zaustavo voz-
nega reda. Snezni plugi so cistili elek-
teicne proge vso petkovo noé in vso
soboto, ali z malim uspehom. Neka
pocestna kara je'zapustila bliznji Lock
port v soboto ob 10. uri dopoldne in
daspela v Joliet ob 2. uri 30 minut.
Prodajalnice v notranjem delu mesta
so zaprli v soboto zveéer ob 6. uri,
kee ni bilo nobenega "businessa”,

~— Najhujsi vihar v 64. letih. Seth
Gibler, vremenski modrijan iz Jack-
sona, ki je prebil 64 zim v okraju Will,
izjavlja, da je bil blizzard petkove no¢i
in sobote najhujdi, kar jih je doZivel v
svojem dolgem bivanju tukaj. “Prav-
kar smo odprli ceste tukaj po viharju
zadnje nedelje,” je rekel g. Gibler, “ko
je prilomastil petkov vihar in podvo-

jil vse neprilike. Zameti so od 6 do
10 Ercvljev. visoki po farmah.”

— Gospodinje, varéujte!

— Iz Mehike sreéno utekel. Rojak
John Petri¢, rojen v Ljubljani, star 50
let, samski, je prisel zadnjo sredo v
Joliet naravnost iz Mehike, odkoder
je sreéno utekel. Bival je tam 10 ali
11 let. Odkar pa Villa gospodari v
Mehiki, je rekel, je tamkaj strasno,
tako da je beg edina resitev za mno-
ge. Rojak Petrié je stalno bival v
mestu Madero, ki je vse razdrto. Ve
njegovih tovarisev Kranjcey in Nem-
cev je bilo ubitih. Njemu samemu, ki
zna Stirinajst jezikov bolj ali manj, pa
se je posrecilo, odnesti zdrave pete
prek mehiske meje, dasi sele po mne-
gem trpljenju; po Sest dni je jedel sa-
mo zelis¢a in travo!... Rojak Petric
je Ze 25 let “vandrovcek”. Pravi, da
ga je pognala po svetu “nesrecna lju-
bezen”. In prehodil je Afriko in Azi-
jo, zlasti Indijo, kjer se je mudil da-
lje ¢asa v luki Bombay in je zivel o
svoji brivski umetnosti. Rojak John
Petric je namre¢ po svojem poklicu
briver, ki “je imel v svojih rokah vsa-
kojake glave, kakor doktorske, profe-
sorske in vse druge”, zato vse zna,
pravi. In vedno je nosil s seboj “pa-
ternoster”, kakor slavni general Ra-
decki in zato upa, vse tezave prema-
gati. In pisati in ¢itati tudi zna, zato
pa ga sovrazijo vsi, ki tega ne znajo
pravi. Ampak boji se nikogar ne, sa-
mo Boga, kakor kajzer in njegoyi pan-
germanski pandurji. Izkusil je rojak
John Petric iz Ljubljane veé kakor
vsak drugi Kranjec, pravi. Saj je vi-
del ves svet. In Stirinajst jezikov zna,
pa ni prodal materinega jezika sloven-
skega. Kdor ne verjame vsega tega,
naj ga poisée, dokler je v Jolietu; a
kje stanuje, ne vemo,

— Rojaki, kupujte vojno-varéevalne
znamke! Ali ste preditali ¢lanek “Voj-
no-varcevalne znamke vlade Zdruze-
nih Drzav”? Zaénite varCevati po na-
¢rtu vojnega‘varcevanja!

— Pomagajte revezem, ki trpe vsled
izredno hude zime! Bodite usmiljens,
da dosezete usmiljenje.

~ — Rojaki zmrznili v Coloradu. “The
Chicago Daily Tribune” z dne 14. t. m.
prinasa sledeco brzojavko:

“Pueblo, Colo., 13. jan. — Frank
Skul, 62 let star; mrs. Agnes Perme,
36, in Frank Perme, 11, vsi iz Puebla,
so zmrznili do smrti v blizzardu v
sredo zvecer tri milje severno od
Eadsa, Colo. Trupli prvih dveh sta
bili najdeni véeraj in deckovo truplo
so nasli davi iskalei”

— Pisma v jolietskem postnem ura-
du imajo: Brozovié¢ Frank, Erien Jo-
seph, Katic Matt, Mrazovic Steve.

~— Ob priliki Zenitovanj, krstov, po-
grebov in drugih sludajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni,
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliat. Adv.

Chicago, 111, 6. jan. 1918, — Cenjent
mi urednik Amer. Slovenca, prosim
Vas, priobéite par vrstic v nasem ce-
njenem listu. Zacetkom novega leta
1918 Zelim, da bi bolje napredoval v
tem létu, kakor pa v lanskem lety, da
bi Se enkrat veé novih narocnikov se
naro¢ilo na list Am. Sl, ker je to
dober list za Slovence v Ameriki in
glasilo Druzbe sv. Druzine. Jaz sem
tudi pri drustvu svete Druzine v Chi-
cagi Stev. 9. Bratje Slovenci in Hryva-
tje, pristopajte k temu nasemu najlep-
Semu in dobremu drustvu D, S. D.!
Bratje Slovenci in Hrvatje, ustanav-
ljajte drudtva Svete Druziné! Drustvo
se lahko ustanovi z 8 ¢&lani v drzavi
I, in drzavi Pa. Za pravila izveste
lahko pri glavnem uradu v Jolietu, T1L

Nadalje Vam naznanim, g. urednik,
da smo tudi obhajali 20-lethico cerkve
sv. Stefana v Chicagi, I1l, na Novega
leta dan 1918. In Zelim, da bi uéa-
kali tudi 100-letnico. Bog nas #ivi Se
za prihodnja leta naprej zdrave in
vesele. In da bi bil kaj kmalu konec
te krvave svetovne vojne, ker vshk
Zeli in pri¢akuje prej ko mogoce mir,
Da bi Bog dal, da bi se v tem letu
1918, pomirilo in zavladal mir po ce-
lem svetu. Bog se nas usmili in daj
nam mir na zemlji, da bodemo vsi
narodi bratje in sestre ene in iste ve-
sele dobre volje!

f
|

Nadalje naznanim in prosim vse &i-
tatelje in naroénike Am. SI, &e kateri
izmed rojakov ve, kje s¢ nahajata mo-
ja dva prjatelja Martin Memon in
Andrej Roje, Prvi je doma iz Breami-
ce in drugi iz Podgorja, Zupanstvo
Ocizla Klanee, Istra. Pred 8 leti smo
bili skupaj v Hartford in Forth Smith,
Arkansas, Potem ne vem veé, kje se
nahajata. Prosim, da oba se mi javi-
ta, ¢e sama to €itata; ali ¢ mogoce
kateri izmed rojakov in Citateljev/ ve,
prosim, <a mi sporoé¢i njih naslove, za
kar se Ze vnaprej zahvaljujem, Ce pi
njih naslove posljete na spodnji podpi-
sani naslov, :

Druzega mi ne ostane zapisati, g
urednik, kot to; Zelim vam, da bi dobili
se enkrat toliko naroénikov, kolikor
jih imate sedaj. In Zelim tudi, da bi
s¢ d¢ toliko novih drudtev ustanovilo,
kolikor jih je sedaj. Ve& ko nas bo-

AMERIKANSKI SLOVENEC, 15. JANUARJA 1918.
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de, bolje bade Slo naprej. Zivio! In
tebi, Am, S, pa zelim Se 1,000 (reci:
entiso¢) novih narocnikov, da bi po-
stal kmalu dnevnik.

Nadalje naznanim slovenskinm roja-
kom in rojakinjam, da se narocijo na
dobre liste, na  Amerikanski Slovenec
in na list Ave Maria, ker to sta naj-
boljsa lista v Americi za slovenski na-
rod. Nobena slovenska naselbina, no-
bena slovenska hisa bi ne smela biti
brez teh dveh listov, ker to sta naj-
boljsa lista za Slovehce v ZdruzZenih
drzavah, kar jaz vem; ta dva sta se
meni najbolj priljubila in se mi najbolj
dopadata za ¢itati. In Se enkrat pra-
vim, da bi ne smela nobena slovenska
hisa biti brez domacega in dobrega
lista, kakor sta katoliska lista Ameri-

kanski Slovenec in Ave Maria. To
naj zadostuje za sedaj.
Gospod wurednik, Se enkrat Zelim

Vam in vsem citateljem Am. Sl vese-

lo in mirno novo leto. Va$ narocnik
Frank J. Koren,

2008 Blue Island ave, Chicago.

Jamestown, N. Dak,, 8, jan. — Na u-
redni$tvo Amer. Slovenca. Dragi mi
rojaki in znanci v Jolietu in po Sirni
Ameriki. Dam vam znati o0 moji dolgi
bolezni. Prehladil sem se bil, in bo-
lezen je udarila na srce in pljuca, da
sem strasno tezko dihal. Pa pomalo
sem zopet ozdravel, za kar bodi hvala
Bogu in mojemu dobremu zdravniku.

Zima nas je v decembru prav dobro
drzala, je bilo po 10 do 20 stopinj pod
niclo. Snega je bilo 2 palea in ta je
na Novo leto ves skopnel, ker smo
imeli jako topel dan. Dne 5. januarja
je zopet padlo 2 palca snega in se drzi,
Prav prijetno vreme, kaj ne? In krave
se pasejo, kolikor jim se ljubi Pri-
hrani se veliko krme in zivina stoji
prav dobro.

Jaz sem doma iz Gornje Lokvice
pri Metliki, moja Zena je iz Sel pri
Crnomlju. V Ameriko sem prisel leta
1882.

Pray lepo pozdravljam vse moje pri-|,

jatelje in'znance v Jolietu, ravno: tako
Vas, g. urednik Amerikanskega Slo-
venca, in vsem citateljem Am. Sl Ze-
lim sre¢no novo leto.

John Mutz.

VOJNO - VARCEVALNE ZNAMKE
VLADE ZDRUZ. DRZAV.

(Konec.)
Izguba.
— (e izgubim kake neprilepljene

“Thrift znamke, ali lahko dobinf nazaj

svoj denar?

-— Ne, te znamke predstavljajo vred
nost le za nositelja prav kot postne
znamke.

— Ce izgubim svojo Thrift izkazni-
co, kaj naj storim?

— Napisite zagotovo svoje ime in
naslov ‘ma Thrift izkaznico. Ce jo
kdo najde ter vrze v katerikoli poStni
nabiralnik, se vam jo bo brez postni-
ne vrnilo. ’

— Ali ima neprilepljena vojnovarce-
valna znamka vrednost za onega, ki jo
najde?

— Da. Iz tega vzroka jo morate
tudi prilepiti na vojno-varéevalni cer-
tifikat v ¢asu nakupa. Napisite preko
lica znamke svoje ime in Stevilko cer-
tifikata.

— Ce izgubim registritani vojno-
vardevalni certifikat, ali ¢e je¢ unicen,
kaj naj storim?

-~ Ce se vam ga ne vrne v primer~
nem cast, porocajte svojemu podtne-
mu mojstry, kjer ste registrirali certi-
fikat.

— Kako dobim nazaj svej denar, ce
je moj registrirani vojno-varéevalni
certifikat izgubljen?

— Paotom prosnje pri poditnem ura-
du, pri katerem ste ga registrirali.

Plaéilo pri dozoritvi,

— Kije bo vlada ZdruZenih drzav
placala $5.00 dne 1. januarja 1923 za
vsako vojno-varéevalno znamko, pri-
lepljeno na vojno-varéevalni certifi-
kat? £

— Ali pri zakladniskem departmen-
tu v Washingtonu ali pri kateremkoli
postnem uradu z deparnimi posiljatva«
mi po desetdnevnem obvestilu.

— Kje se denar izplaéa, e je certi-
fikat registriran?

— Pri poStnem uradu, Rjer se. je
certifikat registriralo,

Izplalanje pred dozoritvijo.

— Ce bo potrebno, da dobim pred
1. januarjem 1923 denar za svoj vojno-
varcevalni certifikat, kako ga morem
dobiti?

— Ce ni registriran, ga vzamite h
kateremukoli poStnemu uradu z de-
narnimi -podiljatvami in izmenjalo se¢
g1 vam bo po desetih dneh pisane zah-
teve, kot predpisano v doloébah post-
nega departmenta, Ce pa je registri-
ran, ga ponesite na postni urad, kjer
je bil registriran,

— Kaj dobim v gotovini za vsako
vajno-varéevalno znamko, pritrjeno na
moj vojno-varéevalni certifikat, kadar
ga predlozim? 3

— Svota je oznaéena na tabeli, ki

e —

je natiskana na zadnji strani vsakega
vejno-varcevalnega certifikata,

— Ali lahko izmenjam svojo Thrift
izkaznico za gotov denar?

— Ne.

— Ce moram dobiti denar na svojo
Thrift izkaznico ter znamke, kako ga
morem dobiti?

— Potgm izpolnenja Thrift izkazni-
ce in nj& izmenjanja za vojno-varce-
valni celﬁiﬁkat z eno znamko, katero
se lahko izmenja v gotovino.

— Ali je poStni urad edini prostor,
kier morem izmenjati svoj vojno-var-
cevalni certifikat pred dozoritvijo dne
1. januarja 1923 ter dobiti nazaj svoj
denar?

— Da.

— Koliko ¢asa preje moram obve-
stiti postni urad?

— Deset dni preje.

— Ce bi mi bilo potrebno izmenjati
svoj vojno-varcevalni certifikat za go-
tov denar, koliko obresti bi dobil za
svoje posojilo? '

— Malo manj kot tri odstotke.

— Ce sem registriral vojno-varce-
valni certifikat v enememestu ter se
preselil v drugo, ali moram iti nazaj
v ono mesto, kjer sem certifikat regi-
striral, da dobim nazaj svoj denar?

— Ne. Pisete lahko poStnemu moj-
stru, pri katerem je bil ectrifikat re-
gistriran in vado registracijsko karto
na katerikoli postni urad, ki ga dolo-
cite.

— Ali lahko zapisem svoje ime na
znamko, da jo identificiram?

— Da.

Informacije.

— Kako velika je Thrift znamka?
*— Malo vecja kot je poitna znamka,
za dva centa ter zelene barve,

— Kake oblike je Thrift izkaznica?
— Vsebuje prostor za 16 Thrift
znamk ter gre zganjena lahko v Zep.
Obsega 4 proti 8 ingev.

— Kako velika je vojno-varéevalna
znamka?

— Nekako Stirikrat tako velika kot
so postne znamke ter zelene barve.
— Kako velik je vojno-varcevalni
certifikat?

— To je zganjen list, 4 proti 8 incem
v obsegu ter vsebuje dwajset mest za
vojno-varcevalue znamke.

— Kje je mogoce dobiti informacije
glede vojno-varéevalnih certifikatov in
Thrift znamk?

— Pri vsakem poStnem uradu, banki
ali drugi agenturi, ali ¢e se vprasa pis-
meno na National War Savings Com-
mittee, Washington, D. C.
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Nadugitelj Srefko Malensck.

Te dni &e je raznesla po tuhinjski
dolini in Se daleé naokrog zalostna
vest, da jé Srecko Malensek, naduci-
telj v Gor. Tuhinju mrtey. Bil je ve-
lik dobrotnik za razli¢ne prosnje, Ma-
lo pred smrtjo je prisla neka Zenska
poldrugo uro dale¢ od njegovega do-
ma k njemu in ga prosila, da bi Sel Z
njo, da ji napiSe tri prosnje za opro-
itenje od vojakov. Ker je bilo zelo
slabo vreme in velik dez, se je zacet-
koma seveda branil, vendar je njeni
prodnji ustregel in Sel Znjo poldrugo
uro daled, Ustregel je vaScanom in
jim delal proinje. Ko se je na vecer
vracal v najvecji temi in slabem yre-
menu domov je par korakov pred svo-
jim domom zdrsnil v nek precej glo-
bok jarek in pri tem ga je zadela sréna
kap ter je na mestu izdihnil. Nasli so
ga Sele drugi dan mrtvega njegovi
golarcki, Vsa tuhinjska dolina in Se
daleé naokrog ga bodo zelo pogresali
Bil je ustanovitelj veé drustev, Njego-
vo delo bilo je tudi to, da je vpeljal
vodovod v Gornji Tuhinj. Uredil in
nabral je tudi veliko slovenskih na-
rodnih pesmi. Tukaj je bilo zelo pri-
ljuben pevee; tuhinjski cerkveni pev-
ski zbor ga bo zelo pogresal. Poko-
pali so ga v Smartnem ob najveéji u-
delezbi. Pridli so od vseh krajev va-
scani ter zastopniki razliénih drustev.
Sluzboval je 31 let v Gor. Tuhinju.

Porotil se je v Novem mestu
g. Julij Helmich, ¢. kr. postni oficiant
v Zagorju ob Savi, z gospodiéno Cirilo
Mersol, héerko c. kr, finanéne straze
nadkomisarja v Rudolfovem.

— V novem mestu se je porocil Ru-
dalf Sebek z gospodiéno Alojzijo Pi-
sCanec, gorisko begunko v Rudolio-
vem.

Smrtna kosa.

V Babnem/polju je dne 16. novem-
bra umrla Marija Weber, posestnica,
gostilnicarka in trgovka, stara 64 let.

V Litiji je dne 20, novembra umrla
zasebnica Franéiska Tié, stara 75 let.

je dne 20, novembra umrla uéenka VI.
razreda ljubljanskega liceja Marija

nd Vidu, | 3
Velikanska dkoda.’

dni doma in si ogledal poikedbe po
obéini, Hudo so trpele polja in stav-
be, le malo bo stanovanj za silo. Kar
se ti¢e vrnitve domov, ni niti misliti na
to, da bi se mogli vsi ob&inarji hkratu

veniti, Predvsem je treba, da se ogla-

g

V' Rozni dolini &t. 85 pri Ljubljani

Marinko, stara 18 let. Pokopali so jo

Zupan iz Ozemljana se je mudil te

sijo delavne moci, ker teh potrebujejo
v prvi vrsti. Drugi se bodo mogli
vracati pozneje, ko se popravijo bivali-
§ca in poskrbi za aprovizacijo obCine.

Nesreéa pri Sv. Ani.
Pri spuséanju hlodov v gozdu g.
Dolenca se je pred kratkim ponesrecil
neki ruski jetnik. — Dva hloda sta tu-
di nevarno poskodovala Matevza Kav-
¢ica od Sv. Ane.

Cene vina na Sp. Stajerskem.

Iz Maribora se poroca: Kljub nena-
vadno dobri vinski letini so poskocile
zopet izdatno vinske cene. Najlaglja
vina se kupujejo sedaj liter po 3 kro-
ne, srednja po 5 kron in vina boljSe
kakovosti celo od 7 do 9 kron.

Cene za seno,

Cena za seno znasa sedaj 23 K za
100 kilogramov, in sicer za celo kranj-
sko dezelo. Za razdelilno poslovnico
dezelnega mesta za krmila v Ljubljani
je pa cena za seno dolocena na 34 kron
in sedaj misli marsikdo, da se je cena
sena sploh na to visino dvignila, To
je pa pomota. Ta cena 34 K velja le
za razdelilno poslovnico v Ljubljani,
ki prodaja seno na drobno, in sicer
z ozirom na to, ker ima s to prodajo
toliko vecje dobavne in rezijske stro-
ske.
Ta preljuba enakopravnost!

Iz Celja pisejo ljubljanskemu “Slo-
sledece: Pravni
praktikant Rudolf Fohn je zapustil o-

venskemu Narodu”

krajno sodis¢e v Mariboru z najboljSo
kvalifikacijo, ¢eprav je urad do skraj-
nosti zanemarjal; predstojnik okrajne-
ga sodis¢a nadsvetnik D. mu je opeto-
‘vano zatrjeval, da ga je Pitreichu naj-
topleje priporocal. Tudi se je Fohn
javno hvalil, da sta mu svetnik M, in
okrajni sodnik dr, O., katerima je bil
prideljen, na svojem stanovanju dikti-
rala sodbe, na podlagi katerih sta ga
potem dobro kvalificirala. Vse to se-
veda samo zaradi Fohnovih rodbinskih
zvez in nemskega miSljenja. Njegov
kolega R., edini slovenski praktikant
ki je po izbruhu vojne vstopil pri ma-
riborskem sodiS¢u v prakso, je vsled
vednih Sikan po 13 meseéni brezplacni
praksi izstopil iz sluzbe. Njemu sé je
stelo za najvecjo napako to, ker je ob-
iskoval neko kranjsko gimnazijo in
pozneje Studiral na &eski univerzi v
Pragi. V tem tici sistem, ki se je po-
sebno jasno pokazal pri zadnjih sodnih
imenovanjih, ko so posamezni nemski
sodniki dale¢ preskoéili svoje boljse
kvalificirane slovenske kolege. To je
dovolj jasno povedano.

VaZen obisk v Zagrebu.
Dne 15. novembra je dospel v Za-

greb sektijski nacelnik in tajni svet-
nik baron Nagy iz cesarske kabinetne

T
= madlogah.

35 in 6
iste kaf(
mocjo tudi dobite.

tu naslikan.

L .

Chicago telefon 4313,

tvaske vozove in kodije.

zopet si priSel vinjen in z macke

je postal domaca beseda v vsaki slovenski druZini
i neprekosljivega &ina pri tolikih bole€inah in
:

Sedajne razmere so nas primorale
centov za steklenico, ako h

ovosti in da enako uéinkuje.

S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo z isto

ceno niévrednih ponaredb.

Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je

Pri kupovanju pazite na sidro znamko,

na besedo Loxol in na nade ime.

Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-

nah in naravnost od nas.
rlsltl::jn kot pa za 35c. ker obsega vec kot dvakrat
toli

F. AD. RICHTER & CO.
74-80 Washington Street, New York

Union Coal & Transfer Ce

5156 CASS STREET, JOLIET, ILL.
Piano and Furniture Moving

5 ke, STSAT S

Anton Nemanich in Sin
1002 N. Chicago Street 3
Konjusnice na 205-207 Ohie St., Joliet, I1l.

Priporota slavnemu ob&instvu svoj zavod, ki je eden najvedjib ¥
mestu; ima Jastno zasebno ambulanco, ki je najlepla v Jolietu in m¥

pisarne, ki je obiskal bana Mihajlo¥
¢a, nadskofa dr. Bauerja, predsednil
stola sedmorice, tajnega svetnika ¥
silovica, oddelne predstojnike dr. K&
skoviéa,' dr. Badaja, Rojca in Rauei
ter predsednistvo sabora. Temu pose

uradnika cesarske pisarne se pripisil i
velik pomen in politiéni krogi ga spi -
ljajo v direktno zvezo z jugoslo: ‘
skim vprasanjem, v
)
Smrtna kosa. 1
V Ljubljani so umrli: Alojzija Bla
nik, trgovka in hisna posestnica, )

let. — Alojzija Gorde, hiralka, 31 let=}y
Doroteja, Celik, zasebnica, 67 leti!
Ana Kralj, ¢evljarjeva vdova, 64 letsi
Terezija Golob, héi tovarniskega ¢

lavea, 4 leta in pol. — Abraham '
sche in Lenart Klas, pesca. — Fra
cesco Colicceia, italijanski pesec, vol
ujetnik. — Andrej Moravec, cevi@
58 let. — Franciska Anzi¢, rejenkdy

mesec.—Anton Kalci¢, Jan Gluszcz
MiklavZ Duka in Fran Szczodansé
pesci. — Anton Novak, bivsi cevljsh

mestni ubogi, 52 let.

Umrl je 26. oktobra v Pancoyi B
Ogrskem podpolkoynik Anton Ko¥ij
&i¢, komaj 48 let star, Rodil se je
Postojni in je dovriil svoje gimna
ske Studije v Novem mestu. Ko. '
potem na Dunaju prebil prvi drza¥¥e
izpit, se je dal reaktivirati kot rezer®
porocnik nekega peSpolka., Umrl j
posledicah sréne hibe, ki si jo je ptt
dobil na srbskem bojiséu.vsled prevéy
likih naporov. V Postojni, Nows .\"e
mestu in v Ljubljani je zapustil vi8. -
sorodnikov in je v teh mestih g%
svoje dobrodusnosti in kot pra.vg‘ el
ster v zabavanju dobro znan. - £F. \
bodo pogresali. L

V Gradcu je umrla mati vseuciliss
ga docenta dr. Koslerja, stara 79 let
V' Trstu je umrl tamkajsnji trgo¥
Josip Ivanéic. : ¢
V Senozecah je 15. novembra umt
posestnica Ana Piano.

B & i

Hrvatska deca.

Deca iz Istre, Hercegovine in D8
macije, ki je v svrho prehrane pord
deljena po Hrvatski, se v dogledné
¢asu ne bo vrnila v svojo domovill
Osrednji dezelni odbor na Hrvatske
se je pobrigal za to, da more ta le
brez ovir hoditi na Hrvatskem v 0
in Sole tam dovrsiti. Pri tem ga po
pira predstojnik oddelka za bogosi¥
je in nauk Milan Rojc, ]

"-

Prijatelj matk,

Zena svojemu natrkanemu mo
pozno zvecer: “Da bi te strelal

domov.”

Moz: “Vsled hudega mraza nil
mogel revéka zunaj pustiti”
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povisati ceno na
ocemo, da ostane

Nikar se dajte premotiti z niZjo

Steklenica za 65¢. je ko-

-

Northwestern telefon # y

.

Na pozive se posluii veak &as penodi in podnevu,

Kadar rabite kaj v nadi stroki se oglasite ali telefomajte.
tel. 3575 in N. W. 344.
Nabi kodijaii in vai delavel so Slovenel
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 15. JANUARJA 1918,

- Druzba

Jine

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)

SedeZ: JOLIEY ILL.

Vstanovijens 29. novembrs 1014

- VY ZJEDINJENIH DRZAVAH
SEVERNE AMERIKE.

Inkorp. v drd. 111, 14. majs 1908
Inkorp. v drd, Pa., 5. apr. 1016

'ORUZRINO GESLO: "VSE ZA VERO,DOM IN NAROD.” “VSIZAENEGA, EDEN ZA VSE.”
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NADZORNI ODBOR:

“JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois.
MATH OGRIN, 12 Tenth St.,, North Chicago, Illinois.
JOSIP MEDIC, 918 W. Washkington St.,, Ottaws, IlL

FINANCNI IN POROTNI ODBOR:

STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.
JOHN JERICH, 1026 Main St., La Salle, Illinois.

JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois.

GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL,
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%8 naj poiljejo na 1. porotnika.

GLAVNI ODBOR:

GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, TIL
JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, IlL
. L podpredsednik....GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa.
Tajnik, . . JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, Il
ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, IlL
VA ARSI 2 JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, IIL

+ AJEVNO DRUSTVO ZA D. S, D. se sme ustanoviti s 8. &lani(icami) v
kateremkoli mestu v driavi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-
- Rega odbora. Za pojasnila pifite tajniku

Vi pisma in denarne poidiljatve se naj naslove na tajnika. — Vae pritoibe
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Zadnja kmecka vojska.

@ ZGODQVINSKA POVEST IZ LETA 1573. @

—

jblnl Avgust Senoa. — Iz,

hryaséine poslovenil L. J,
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? (Dalje.) ¢

- Kmetje molie. Tedaj obstane Pe-

im’yo oko na pisarju, ki gleda kakor

__"?:Cek v Tahovo slugo.

L "0j” se nasmeje Peter, “katera vo-
¢ 4 pa je tebe prinesla, izprijeni malo-
dnez? Si-li pozabil, da rastejo tod
el o

- _“P"i§§tl sem,” rece pisar hudomusno,
¥Stopivei se pred Bosnjaka, “da po-

m@’:n?bi in tvojemu gospodarju, da so

::ah £ zacelila in da ima batina
el o VIV pa ne vprasa, je-li vrat
ffemeki ali velikagki

. . -

\ nia;{:; malo;:lri_dnei," poskoéi Bos-

'?lpodar‘ggmo'--tl zmerjad mojega go-

- “Ja.._Mone." se obrne k tovari-

] b ZVezite psal”

‘ E“P!'m.acu': s¢ umakne, oborozeni vsta-

R 10, ll“qStVo sko& mrmrajoé na no-

x:l'l _hB‘mlllk zazviZga in deset oboro-

W slug se navali v sobo.

M z"‘_f‘t_e psa,” zakriéi Bosnjak, ::a

i mklnecm malopridnezi, se mi né pre-
nete z mesta.”

V'tem trenotk se dvigne Elija, raz-
ggprsa, na katerih se je videl bel
ke £ iz platna, vzdigne vré in zagrmi
Movitim glasom:
iSel je ¢as, bratje! Za svobodo in

5 0 naj se dvigne kramp in motika.
‘i:u,‘.,‘! je svoj gospodar, naj pade Ta-

N8 noge!”

u'ﬁ‘!‘a' noge!” zaori Tjudstvo in hipo-
- . 5€ zableSde v vsaki roki sablje in
Duike,

@y BoBnjak prebled. .

% Vefite mel” se zakrohota Drma-

B
2 Y3 noge! V imenu bofjem!” zakli-
ig ‘t °*!nl in ustreli skozi okno. Kot
:lh'qlrm‘l' s¢ navali v sobo Stirideset

Y Ml‘h\'s pudkami, kot bi trenil so le-
Ly ahoyi sluge zvezani na tleh. Pu-

81. -8 puiko poka, cerkveni zvon poje
_ »jc in glasneje, iz daljine se od-
o druge puike, drugi zvonovi, po

Sem. 3iry,

i :
nem kraju vevi narod pod o-
n:‘o celem kraju grmi skozi pust-
Bl:omoviti vzklik: “V imenu
. M) se dvigne kramp in motika
810 pravdo!”
XXXII.
‘lte s¢ za Boga prestradili, sin?”
‘ Urula Stepka, ki se je ravno
v, -Siab .E:Cbl v Mokrice.
2 > A ie, odvrne velikad, hodeé ne-

Bori in doli po sobi.

LY o‘” novic prinasate? Kmetje se
. |
Zalibo
tl

My 8 Za Bogal”
i ‘g“;v‘:l:lli.o ham vajeti iz rok. Ne vem,
Driby; e':’ Kakor &rni krokarji so
Bangyi o vseh strani slabe novice v
B 'N“v‘°;~ Prokleta kmeéka reka
W, e ;:Olt"jhudoumik po celem
BT IS Ntajo se samo Tahovi
! ’M‘og‘:‘&&’d Susjedom in v Stubici;
'%ﬁ]o b kmetje na Cesargradu
il"upﬂ.“‘ne glave. Oskrbnik se
 0dyael; to. metje 50 zapalili grad
lavo, N"Q"» oskrbnik pa je izgu-
2 se j:d"‘tﬂk‘i gori in okoli Ke-
X vignilo ljudstve in raz-
; ‘:ltinlkl dvor, Draganiiko
“e ¥ v0jo zastavo v Jastre-
na banico. Krynik
ska yrata in name-

B se puntajo,” rete veli-
a,

\

563 (50 2 ) ) ) [ G e

ril topove. Misli, da se bo ohladila
kmecka kri ob njegovem zidovju. A
kmetje niso navalili na Susjed. Povso-
di po sneZeni ravnini vidite, kako se
vije dolga vrsta razjarjenih kmetov
kakor ¢rna kala, kakor se jim lesketa
orozje, kakor oster trn. Povsodi se
cuje zvonenje zvonov, povsodi plamte.
Tahovi dvori. Dirjal sem skozi Stup-
nik. V' vasi ni skoro moske duge, Vsi
so se priklopili vojski, ker vojsko ima-
jo. Krdelo se priklopi h krdelu in na-
stane &eta, ceta k &eti in ustvarila se
bo vojska, Vse se je spuntalo hipo-
ma kakor strela

“Ne gredo nad Susjed, nad Taha?
Kam gredo?” vprasa Ursula.

“Kaj jaz vem! Na vecerno stran gre-
do. Slisal sem, da so se navalili ¢ez
Sotlo na Stajersko.”

“Kaj hocejo Hrvatje ondi na Stajer-
skem? Saj tam ni Taha?”

“Kaj jaz vem!" udari Stepko srdito
z nogo ob tla, — “a &ujte, kaj je to?
Zvonovi zvone. SliSite vpitje?” Step-
ko hiti k oknu, odpre ga: “V imenu
bozjem! To je pod mojim gospod-
stvom!"” v

V sobo plane drhteé. mokriski o-
skrbnik.

“Gospodar!” rece, “slaba je! Vojska
hrvaskih kmetov stoji z Elijo Grego-
ricem pri Dubovi in gre proti BreZi-
cam. Dva tiso& oborozZenih ljudi. Sta-
jerci se jim povsodi pridruzujejo, A
zlo je seglo tudi do nas. Nadi Jeseni-
¢ani 8o posekali mitnico in vzeli go-
sposki brod. Z Bregane so iztirali va-
Se oskrbnike in zvone z vsemi zvonovi.
Po vaseh letajo konjeniki, moski se
zbirajo pod oroZjem/in vpijejo, da ni-
majo vet gospodarja, da gredo k Hr-
vatom v Dubovo.”

“Moj Bog!" lomi Ursula roke, “iz-
gubljeni smo!” :

“Oskrbnik!” rece Stepko prestrasen,
“zaprite grajska vrata, namerite topo-
ve, zberite posadko; koliko moz ima-
mo?”

“Okoli Stirideset.”

“Ne vec?”

“Nc!"

“Pocakajte! Nesli boste pismo go-
spodu uskodkemu oberstlajtnantu Jo-
iku Turnu v Kostanjevico. Povejte
mu, kaj je in mu recite, naj hitro pos-
lje tristo Uskokoy in dve vreéi smod-
nika. Daj ali je Svraé v gradu?”

“Jel"

“Posljite ga sem! A idite hitro!”

Oskrbnik odide in éez malo Casa se
pojavi pred gospodarjem kmet Ivan
Svrad,

“Kaj Zelite, milost?” vprasa kmet
hladno, motreé izpod olesa Stepka.

“Je-li vrag obsedel vase kmedke gla-
ve? Kaj istete na Stajerskem in na
Kranjskem?” zakri¢i velikas.

“Kaj jaz vem,” skomizgne kmet z
rameni, “saj veste, da sem bil tu v
sluzbi.”

“A ti mora# vedeti, kaj nameravajo!’

“Poyvem vam, gospodar, da ne vem;
vprasajte jih sami'

“Ivan!” reée Stepko mehkeje, “vze-
mi konja in poleti v Dubovo k Eliji.
Roti ga, naj se spomni nadega dogovo-
ra, naj se vrne, naj udari na Susjed.”
“Dobro,” reée zategnjeno Ivan &ez
nekaj Casa. “Ne vem, ali bo hotel”

Po teh besedah se izmuzne kmet iz
sobe.

“Jaz grem doli v vas, taica, da usta-
vim kmete. Ne povejte Marti nice-
sar-o tem, da se ne preplasy.”

“Nikar, Stepko, za Boga!” prosi Ur-
Sula.

“Mislite-li, da se Stepko Gregorija-
nec boji? Da vidimo! Z Bogom!”

Ura za uro je minevala in v smrt-
nem strahu je preStevala gospa Ursula
minute, tolazed svojo héer. Ze je bilo
blizu no¢i. Naposled se vrne gospo-
dar in pozove tasco k sebi.

“Kaj je?” vyprasa Ursula svojega
mracnega zeta,

“Se je vrnil oskrbnik?”

“Ne.l’

“Vse narobe! Kuga naj jih podavi,”
zaskriplje Stepko in skréi pest. “Pole-
tel sem z desetimi mozmi do broda.
Na stotine kmetov se je gnetlo ob Savi
— vsi.oborozeni, vsi kakor opremljeni
za daljno pot. Po petdeset in petde-
set se jih je prepeljevalo ¢ez Savo. Za-
klical sem jim, naj se ustavijo in kam
da gredo? Ne odgovore mi nicesar.
Vzpodbodem konja in poletim do bro-
da, da prestrizem kmetom pot. —
“Kam greste, malopridnezi?” zaklicem,
“K svojim bratom,” mi odvrne star
Jesenican, “po svojo pravdo.” “Proti
komu?" “Proti gospodi.” “Ne veste-
li, hudobnezi, da sem jaz vas gospod?”
“Bili ste,”” odgovori stari norec, “a
sedaj je drug red. Ognite se s pota,
ker se zgodi lahko nesreca!” rece sta-
rec in pokaZe s prstom na stotine su-
lic, ki so bile vse naperjene proti meni.
Obotavljaj sem se nekaj ¢asa, a med
druhaljo se pojavi glasno mrmranje in
gnjeéa me odtisne od brega.”

Ursula je komaj dihala.

“Se je vrnil Svrac?” zaSepece prepa-
dena.

“Dal” b

“Kaj je odgovoril Elija?”

“Prepozno! Da se ne vrne. Da smo
prevarali ljudstvo in se hoteli pomiriti
s Tahom. Sedaj so se dvignili zoper
vso gospodo.”

“A kdo nas je izdal?” zadrhti Ursula.

“Oh, ko bi vedel!” dvigne Stepko
pest; “poslal sem Svraga drugi¢ in mn
naro¢il, da ni govora o miru s Tahom,
ker se je Zofija omozila z Milicem.
Naj se vrnejo, ker jih dam drugace na-
takniti na razenj.”

“In kaj je izvedel Svrac?”

“Da se ne vrnejo ves,” odvrne Step-
ko s poveseno glavo.

“Noz se je obrnil proti .nam,” se
izvije vzdih Heningovici, “pomagaj
nam Bog!"”

* * *

Gasper Posinger, upravitelj grada v
Brezicah, kar besni od togote, Z bob-
nom je dal poklicati v trdni grad vse
mescane, da ga branijo pred hrvaski-
mi kmeti, katerih krdela <e vale od
Dubove. Deset jih je prislo, drugi so
odgovorili: “Nocemo!” Dne 3. sveéana
leta 1573. okoli poldne prileti na brezi-
3ki trg konjenik, kmet Santalic. Ogr-
njen je bil z obrnjenim ovéjim kozZu-
hom, za klobukom mu vihra pero, v
desnici ima sabljo, v levici pa belo za-
stavo.

“0j ljudje Brezicani! PoSteni mesca-
ni!” zaklice kmet narodu, ki je priletel
z vpitjem pred hiSna vrata. “Cujte!
Posilja me k vam glavar Elija. Nasa
vojska gre semkaj, a ne bojte se je!
Ne storimo mni¢esar hudega! Bratje
smo in prijatelji! Nad gospodo gremo.
No&emo davkov, noéemo mitnic, noée-
mo bical!”

“Notemo bi¢a!” zagrmi narod,

“Pa dobro,” nadaljuje Santali¢, “bo-
dite na$i, izrocite nam mesto.”
“Hotemo! Vasi smo!” vpijejo Brezi-
¢ani. 'V tem hipu skoéi iz narodove
srede debel clovek, breziski Zupan Jure
in pricne kricati na ves glas:

“Ubijte pijanega Hrvatal. Ste-li sli-
fali, pogan nas §¢uje proti milostljivi
gosposki. Ubijte ga, &e ne, vas dam
zapreti.”

Srdito dvigne Zupan pest, a na gradu
pocti gromovito top. ) ,
“Ha, ha! Doli z Zupanom! Doli z li-
cemercem!” besni narod. “O pravem
casu je prisel Hrvat! Sedaj bo konec
gospode in krvniskih suzZnjev,” se za«
krohota Nikolaj Krobat in udari Zupa-
na z dlanjo po trebuhu, da je na me-
stu poljubil zemljo.

“Brezicani,” dvigne Nikolaj. cepec,
“ste-1i ljudje?”

llsmo.”

“Brezicani! Hocleteli, da vam e se-
daj nemdka gospoda bobna po hrbtu
in koplje po moSnji?”

“Noéemo!”

“Doli z gospodo! Naj pridejo Hrva-
tje! Je-li prav, bratje?”

“Naj pridejo Hrvatje!" vzkipi narod,
Cez eno uro pride bobnajo& in kli-
co¢ pod belo zastavo s &rnim kriZem
na konjih in ped dva tisoé hrvaskih
in &tajerskih kmetov, na éelu jim Elija
Gregori¢. Nikolaj Krobat ima nago-
vor, Breziani se udajo in rujno vino
iz sodov debelega Zupana krsti vnovié
staro pravdo; toda gromovito zaklice
Gregori€:  “Naprej, bratje, naprej!
Dolga pot nas Se &akal”

Od Stare vasi do Vidma ropoée bo-
ben. Véasih podi puska in odmeva
zamolklo po sneZeni ravnini. Stajer-
ke prilete na prag. Hrvatje gredo,
nad gospodo gredo. Jih je pa kakor
listjia in trave. Dolga, dolga vrsta.
Ne vidi§ ji ne konca ne kraja. Eni
gazijo ped sneg, drugi jezdijo na ko-
nju.  Cudni ljudje,

imajo siroke klobuke, drugi kucme,
eni opanke, drugi crevlje, eni plasce,
drugi obrnjene kozZuhe, tretji pisane
suknje iz debelega sukna, Cetrti koce,
Na b¥kih se jim dela ivje. Vsi gledajo
veselo pred-se. Saj so svobodni. Ne-
kateri nosijo puske, drugi sulice; eni
sablje, drugi kose, tretji sekire, a
dosti jih je bilo tudi s cepci in gorja-
éami. Vsak ima na prsih bel kriz; sa-
mi pravijo, da so krizarji, vsakemu
vihra na klobuku ali kapi pero, a pred
vsemi se vije bela zastava s éenim kri-
Zem. Zraven nje jaha mirno zroc
pred-se voditelj — Elija Gregoric. To
je clovek! Svobodno gleda, za pasom
sar se ne boji. Tudi &tiri topove ima-
jo na kolesih. Te so jim poslali Ce-
sargrajei, in tudi deset dvocevk iz Ze-
leza. Cloveka je skoro strah. Toda
veseli so. Bobnajo, kakor da gredo
na zegnanje, pokajo, kakor da gredo
na zenitovanje, in pojo — cudno, cud-
no zategnjeno pesem, kakor da pojo
“bile”. Pridejo do Vidma. Tu je tre-
ba pocakati, tako pravi Elija. Vstopi,
kakor ve$ in zna$, v hiso, v hlev, v zit-
nico, v cerkev, ali pa ¢akaj v snegu.
Vecer je, megleno in fimerno. Tam
za Savo se blis¢e iz hiinih oken krske-
ga trga svece, gricevja se dvigajo str-
mo v meglo, suho vejevje strli v zim-
ski zrak, torba je polna snega. Toda
kaj Skoduje megla in sneg, da si le
sam svoj. V Vidmu je toliko ljudstva,
kakor da bi bil nasejal krompirja. Naj-
vecja gnjeca je pred hiso vaskega Zu-
pana. Tu stoje topovi, tu je pri vra-
tih prislonjena zastava. Vrata so od-
prta. Glavarji hodijo vun in noter, ka
kor da je to kréma.”

“Kaj cakamo za vraga tukaj,” vpra-
Sa pred vrati Pavel Fratri¢, glavar
stupniski, “kako kaso kuha zopet Eli-
ja?"

“Da, na mojo vero, kaso,” se nasme-
je Ivan Karlovan, glavar stenjeveski
in diha v pesti, “za veliko gospodo.
Imela bo kaj jesti”

V zupanovi veliki sobi je gorelo v
peci, Kraj nje se je iztegnil po klopi
Nozina. Na tleh lezi njegova puska.
V kotu sedi na tleh Matej Guseti¢ in
reze hlebec, gledajo¢ Nikolaja Kro-
bota, ki se pogovarja pri dolgi mizi z
Nikolajem Kupini¢em, a pri oknu Se-
pece mali pisar vazne stvari Metli¢anu
Dorocict. Cez nekaj ¢asa stopi v so-
bo Ivan Svraé, moker in utrujen od
pota.

“Oho! Ti, Svraé?” zaklicejo vsi.

“Kje je Elija?" vprasa prislec in se-
Ze po vréu.

“Tam v Krékem,” odgovori Gusetic.
“Dogoyarja se z meS¢ani, naj se uda-
jo in naj se priklopijo k nam.”

“Pasje vreme!” se otrese Svrag, “ne
cutim vec kosti.”

“A kaj si naSel?” izpregovori pisar.

V tem se pojavi na pragu Elija, tik
njega crevljar Jure Planinec in krojac
Osvald, mescana iz Krskega,

“Pomozi Bog, bratje!” jih pozdravi
Elija. “Sreca nam dobro sluzi. Lepo
smo se dogovorili z mescani v Kr-
skem, Nasi so. Prisegli smo drug
drugemu in evo, posiljajo nam poste-
na cloveka za porostvo.”

“Duse mi,” se udari ¢revljar na prsa,
“poiten sem, Skrivijo naj se vse moje
pete, ako nisem poSten. Mika me na-
praviti par érevljev iz gosposke koze."

“Ti si ze doSel, Syrag,” rece Elija,
“kaksnih novic prinasas?”

“Ni se treba bati ne Uskokov, ne
od Zrinjskih konjenikov. Lahko gre-
mo svobodno naprej.”

“Dobro,” rece Elija, “jutri zarano
pojdemo ¢ez Savo. Ti, Kupini¢, vodi
vojsko,) s teboj pa naj gre Turkovig,
Fratri¢, Nikolaj Bartoli¢ in Gregor
Dryvodelié. Tisoé ljudi naj gre z vami,
vzemite pet velikih pusk in dva topo-
va.”

“A ti, glavar?” vprasa Krapinic.
“Jaz grem dalje proti Sevnici in v
gore nad Pilitajn, kjer nas éaka Sterc.
Vi pojdite iz Krikega mimo Drenove
v uskoske gore. Z druge strani pri-
dejo tja Jastrebarcani, in od ondi uda-
rite na Metliko, ki vas pri¢akuje. Da,
Drmaéi¢, sedi in napisi pismo, da ga
nese Nozina med Uskoke. Obljubili
so, ne izneverijo se. Toda naj vidijo
érno na belem, da jih klicemo v krog
za brate.” )

(Dalje prih.)

Pomno#itev prebivalstva na Ruskem,

V nemskih listih &itamo primere o
premozenju prebivalstva na Nemskem
in na Ruskem. Na Nems$kem se je v
prvih 14, letih tekocega stoletja Stevilo
porodoy skréilo v primeri z dobo od
1871, do 1880. leta. To se je zgodilo
vsled tega, ker se je silno mnogo ljudi
naselilo v velikih mestih, V seda-
njem stoletju je bilo na Nemskem 7
milijonov porodov manj, kakor v letih
1871,—1880, Na Ruskem se je pa pre-
bivalstvo od 1. 1897. do konca 1. 1912,
pomnozilo od 129.2 milijonoy dug na
171 milijonoy dusd. Prirastek znasa
torej v 16. letih 41.8 milijonoy dus.
“Munchner Neuneste Nachrichten” pra
vijo, da posveda Rusija otrokom zara-
di tega veliko pazljivost, ter ima o+
gromno mnogo rodovitnega sveta, ki
se ni obdelan. Rusija ima glasom tega
lista juko mnogo zavodov, v katere
sprejema nezakonske otroke. Samo
y en tak zavod v Moskyi pride na leto

brkati svatje. Eni
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do 200,00 Onezakonskih otrok, ki jih
vzgoje za kmetovalce.

Zadnji petek sem vprasal in komen-
tiral sledece:

Kdo ve kraj slavnostne veCerje?

Razposlana so bila vabila. Ponatis-
nemo eno iz radovednosti dobesedno,
kot sledi:

Joliet, Ill., 28. dec. 1917.
Gospod (Ime izpustimo)
v Joliet, TiL
Cenjeni sobrat: —

Jolietska druStva pripadajoca h K.
S. K. Jednoti nameravajo prirediti dne
13. jan. 1918 ob pol sedmih zvecer
slavnostno vecerjo (banket) v potast
¢lanom glavnega odbora K. S. K. Jed-
note. Radi tega ste naprosSeni, da se
imenovanega banketa udeleziti blago-
volite in nas z Vado prisotnostjo po-
¢astite,

Klicemo Vam: “Na veselo svidenje”,
ter beleZimo s spostovanjem in brat-
skim pozdravom,

vdani Vam,
odborniki drustey K. S. K. J.
v Jolietu, Ill
po A. Golobitsh, predsednik.

Komentar —

Torej le nameravajo... ne omenijo
pa kje bo “slavnostna vecerja”.

Iz tega vabila je razvidno, da se
sploh ne ve, ¢e bo “slavnostna veder-
ja" ali ne, ker jo le nameravajo prire-
diti.

In ker ne omeni kraja, kje se ima
prirediti, zato je soditi, da je sploh
ne bo.

Sicer pa Ze par tednov razprodajajo
vstopnice po $1.50 za nekak banket, ki
se bo baje vrsil v Sternovi dvorani,
zvecer 13. jan. t, L

Zakaj pa ne bi priredili banket raje
v Jednotini dvorani? Morda za to ne,
ker bi bila dvorana zastonj in potem
bi bile vstopnice lahko ceneje?

No, pa ker se vse jednotine potreb-
&cine, kakor knjige, tiskovine, glasilo

in.drugo kupuje pri zidih, pa naj Se gh
odbar slavijo v zidovski dvorani. To

‘150 bratje in narodnjaki!

K temu porocam danes, da banketa
v nedeljo res ni bilo, ker so vsi “luka-
matije” odpovedali sluzbo in ni bilo
mogoce “milim gostom” priti prayo-
casno. Je ves kriz!

Prehlajenje

je nekaj jako neprijetnega, zato je
navada, da trpin iSée hitro pomo¢.
Ljudje, ki so rabili Severove krogljice
zoper prehlad in hripo (Severa’s Gold
and Grip Tablets), pravijo o uspesno-
sti tega leka v manj kot 24. urah po
rabljenju, ako se vzamejo pravocasno.
Mr. John Mikusek iz Buyck, Minn.,
nam jc pisal sledece: “Severove krog-
ljice zoper prehlad in hripo so nepre-
cenljive. Imel jih bom vedno priroc-
no.” Cena 30 centov v vsch lekarnah,
ali pa pidite po nje naravnost izdelo-
vateljem — W. F, Severa Co., Cedar
Rapids, Towa. — Ady. Jan.

Prve cigarete,
Tezko si je misliti Cas, ko ljudje niso
tobaka kadili, njuhali, zvecili itd. in
vsled tega tudi véasih bljuvali. Pred

odkritjem Amerike, stari svet ni po-
znal tobaka in njega uzitka, Kristof
Kolumb in njegovo moStvo so pryi vi-
deli ¢loveka kaditi. Ko so leta 1492
pris§li k otoku San Salvador, so k svo-
jemu zadudenju opazili skupino rjavih
ljudi, ki so sedeli okoli ognja ter spu-
§cali iz nosa dim. Ko so jih polj na-
tanéno ogledali, so videli, da imajo en
konec tankega in suhega listja, zavite-
ga v fine koruzne liste, v ustih, docim
imajo drugi konec prizgan. Indijanci
so kadili prve cigarete. To tajinstve-
no rastlino so domacini imenovali “to-
bako”. Od tod ime tobak, pa ne od o-
toka Tobago, ki so ga Stiri leta kas-

neje odkrili,
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Ali ste bolni? Naj vas ozdravim.
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jih?

Ali trpite na revmatizmu, glavobolu, hrbtobolu, nev-
ralgiji, nervoznosti, slabo&i, zgubo spanja, Zelodénih
_ tezkoZah, na ledvicah in mehurju sr-
cu ali pljuéah, slabi krvi ali spusca-
Pridite k meni predno greste
| k drugemu zdravniku. Jaz vas pre-
| gledam in svetujem zastonj. Jaz
vas morem ozdravit brez denarja.
| Jaz vem, da boste zadovoljni Z mo-
jem delom, ker Zelim, da me pripo-
! rodite svojim znancem.

Uradne ure od 9. zj. do 8.
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Dr. W. H. Starr

Soba 400 Joliet National Bank Bldg., Joliet, Ill.
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NasSa velika in moder-

~ slavna drustva,

cerkve in sole,
trgovce in obrtnike,
ter zasebnike,

zv., ob nedeljah do poldne.
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Prestavljamo iz slo;cmkega in drugih -
jezikov v angleikega in obratno.
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H gelic in razne druge take stvari, Pisite nam za
I cene, da si prihranite denar. 3

Amerikanski Slovene
Prva slovenska umijska tiskarna v Ameriki.

V lastnem domu---1006 N. Chicage St., Joliet, Ill.

56 5 5 ) . 5 D 6 6 ) 6 ) 0 6 6 6 0 0 6 8
) 6 ) ) 6 66 6 6 6 5 6 G0 6 0 R

Q



AMERIKANSKI SLOVENEC, 15. JANUARJA 1918.
e —————————————

ML YITKEYZ

&

Zgodovinski roman.

(PAN VOLODIJEVSKI.)
& Spisal H. Sienkiewicz.

Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski.

(Dalje.)

Evica je bila kakor omracena, Ko ji
je bil Azija razodel, da ji je naklonjen.
je bila e skoro otrok; potem ga ni bila
videla veé let ter je nehala misliti nanj.
Paé pa ji je ostal po njem spomin na
razdraznega decka, ki je bil na pol to-
varis njenega brata, na pol pa sluzab-
nik. Toda sedaj, ko ga je ugledala iz-
nova, je stal pred njo lep junak, gro-
zen kakor sokol, dostojnik in proslav-
ljen cetovalec in yrhutega sin sicer tu-
jega, toda knezjega rodu. Torej se ji
je tudi pojavil sedaj docela drugacen,
in pogled nanj jo je ozaril in omamil
Spomini so se novi¢ prebudili iz san).
Njeno srce se ni moglo takoj zaljubiti
v junaka, toda ¢utila je v sebi slast do
ljubezni.

Ko Barbka ni mogla nicesar pozve-
deti, je odsla z Zofijo Bosko in Evico
v stransko sobo in jela tu iznova siliti
vanjo.

“Evica, govori hitro, zelo ihtro! Ali
ga ljubis?” 4

Gospodiéni Evici je gorelo lice, Bila
je to ¢érnolasa in &rnooka gospodiéna
ognjene krvi, in ta kri ji je vselej, ka-
dar je kdo omenil ljubezen, udarila v
obraz,

“Evica!" ponovi Barbka Ze desetic,
“ali ga ljubis?”

“Ne vem,” odgovori gospodicna No-
voveska po kratkem pomisleku.

“Ali ne tajis? Oho! Ze vem to. Sa-
mo ne obotavljaj se! Jaz sem tudi prva
rekla Mihaelu, da ga ljubim — toda
ni¢ — in dobro! Imela sta se gotovo
zelo rada. Aha, sedaj umejem. Zato
je hodil mraéen kakor volk, ker mu
je bilo dolgtas po tebi. Toliko da ni
usahnil. Kaj se je zgodilo med vama?
Povelj!”

“Y kolarni mi je rekel, da me ljubi,”
jé sepnila gospodicha Novoveska.

“V kolarni!... To je bilo prvic...!
A potem... Kaj?”

“Potem me je objel in me zacel po-
ljubljati...” je nadaljevala gospodicna.

“Naj ga ne poznam tega Melehovi-
¢al A ti kaj?”

“Jaz sem se bala kridati”/

“Bala se je kricati Zofija, ali ¢ujed?
A kdaj se je razkrila vajina ljubezen?”

“Oce je prisel ter ga udaril s ¢aku-
nom, potem je pretepel tudi mene, nje
ga pa je dal pretepsti tako, da je siro-
mak lezal stirinajst dni”

Zdajei se je Novoveska razjokala
nekoliko od Zalosti, nekoliko od zadre-
ge. Videca solze, se je razjokala tudi
Zofija Boska in modre so se ji zalile s
solzami. Barbka pa je jela tolaziti
Evo:

“Vse se Se izide dobro. To je moja
skrb. Mihaela in Zaglobo zaprezem v
delo, Pregovorim ju, ne boj se! Bi-
stroumju gospoda Zaglobe s¢ ne ubra-
mi nihée, Niti ne poznas ga. Ne jo~
kaj se, Evica; cas je, da gremo k ve-~
cerji”

Melchovié ni prisel k vecerji. Sede!
j& v svoji sobi, si grel na kominu Zga-
njico 3 strdjo ter jo odlival v manjso
posodo, jo pil in pri tem grizel suhor.
Gospod Bogus je prisel Ze pozno po-
noéi k njemn, da sta razpravljala no-
vice,

Tatar ga posadi na stolec, previeéen
2z ovéjo kozo, postavi predenj caso Lo-
‘ple pijade in ga vprada:

“Ali me hoée gospod Novoveski Se
zmerom imeti za hlapca?”’

“Q tem ni treba niti govoriti,” od-
govori Bogud, “Prej bi se utegnil o-
glasiti zate gospod Nenadinec, pa tudi
ta nima pravice do tebe, zakaj njegova
sestra je Ze davno umrla, ali pa si sa-
ma nikakor ne zeli premeniti usodo.
Gospod Novoveski ni vedel, kdo si, ko

je kaznoval zaradi dotike z njegovo

cerko, Sedaj pa hodi kakor omracen,
zakaj dasi je njegov ode povzroGil na-
81 domovini dokaj zla, je bil vendar
znamenit bojevnik in — najsi bo, ka-
kor hocée — kri ni voda! Za Boga! Ni-
hée ti tukaj ne skrivi lasu, dokler zve-
sto sluzii domovini, zlasti ne zato, keg
imas mnogo prijateljev.”

“Zakaj naj bi ji sluzil zvesto?" od-
govori Azija, "Moj ote vas je pobijal,
toda bil je pogan, jaz pa spoznavam
Kristusa.”

“To je to! To je to! Ne mores se vr-
niti na Krim, kveéjemy, Ce se odpoved
veri, Ker pa s tem izgubis tudi izve-
licanje, ne moreéjo niti zemeljske do-
brote, niti dostojanstva nadomestiti te
izguhe. Res, $¢ hvalo si dolZzan gospo-
du Nenasineu in gospodn Novovedke-
mu, zakaj prvi te je oprostil iz pogan-
skih rok, drugi pa te je odgojil v pravi
veri.” .

Azija odgovori:

“Vem, da sem jima dolZan hvalo, in
hodem  ju tudi nagraditi. Prav. ste
govorili, ko ste dejali, da sem tu uzil
toliko dobrot

“Govori§ tako, kakor bi imel ,ren‘,-
&ico v ustih; toda ratunaj sam, kolikd
prijateljev imas"” ,

“Njegova milost, gospod hetman, mi
Je pojehne, mliandn — ‘5 han Se

navljal do smrti — ali Se kdo drug —
ne vem.”

“A tukajsnji poveljnik? Ali mislis,
da bi te izdal v ¢igave roke, najsi bi
tudi ne bil sin Tuhajev? In ona! Go-
spa Volodijevska? Cul sem, kaj je go-
vorila o tebi pri vecerji,.. Da, Se pre-
den te je Novoveski spoznal, se je po-
tegnila zate! Gospod Volodijevski je
pripravljen storiti zate vse, ker razen
nje ne vidi sveta; sestra pa ne more
brata ljubiti bolj, nego ljubi ona tebe.
Ves vecer je imela tvoje ime v ustih..”

Mladi Tatar je sklonil glavo ter jel
pihati v ¢aso tople pijace; ob pihanju
se mu je spodnja ustnica pomeknila
nekoliko naprej, zato je bil videti ka-
kor pravi Tatar. Gospod Bogu§, to
vided, mu rece:

“Bog ve, kako zelo si v tem hipu po-
doben staremu Tuhaj-beju! Dobro sem
ga poznal, videl sem ga na kanovem
dvoru in na bojiséu; potoval sem v
njegovo stolico vsaj dvajsetkrat.”

“Bog naj blagoslovi pravicnike, a
kuga naj zadavi tladitelje!” odgovori
Azija. “Naj zivi hetman!”

Gospod Bogu$ izpije ter rece:

“

nas je le pescica, ki stojimo pri njem,
toda vsi smo pravi vojaki. Bog daj,
da se ne vdamo tem lakomnikom, ki
samo zborujejo ter kujejo izdajstvo
proti kralju. Lopovil Mi stojimo tu
podnevi in ponoéi pred sovraznikom,
oni pa tam vozijo polne neske mesa
m prosa ter bobnajo z zlicami po njih!
To je njih delo. Gospod hetman po-
Silja poslanca za poslancem, prosi po-
modci za Kamenec in napoveduje njega
prepast, kakor je Kasandra napovedo-
vala prepast Ilije in rodu Prijamove-
ga, a ti ne mislijo na ni¢, nego nepre-
stano zasledujejo, kdo se je pregresil
zoper kralja."”

“O ¢em govorite, gospod?”

“Eh, ni¢! Samo primerjal sem nas
Kamenec Troji, in o Troji si brzkone
Ze slisal. Naj le nastanejo nekoliko
mirnejsi c¢asi, pa ti hetman preskrbi
domovinstvo. Ze se blizajo ¢asi, ko
za tako priliko ne bo sile, samo ce se
hotes pokriti s slavo.”

“Bodisi da se pokrijem s slavo, ali
pa da mene pokrije &rna zemlja, Se
zadujéte o meni, kakor je Bog v ne-
besih.”

“Kaj pa oni? Kaj Kricinski? Ali se
vrng ali ne? Kaj dela sedaj?”

“Oni stoje ondi ter se pripravljajo
na prezimovanje. Nekateri so na U-
rijski stepi, drugi pa §e ddlje. Tezko
se jim je sporazumljati med seboj, ker
sa dale¢ vsaksebi. Pripravljeni pa so,
da se vrnejo na pomlad v Drenopolje
ter vzamejo kar najveé Ziveza s seboj.”

“Za Boga! To je nekaj vaznega,
Ako bo v Drenopolju velik vojaski
kongres, pa je vojna z nami neizogib-
na. To je treba takoj poroéiti het-
manu. Ta si tudi Ze domislja, da se
vname voina, toda to bi bilo Ze docela
zanesljivo znamenje.”

“Halim mi je dejal, da se celo sam
sultan napravlja na pot v Drenopolje”

“Hvaljeno bodi ime Gospodovo! To-
da‘mi imamo le pescico vojakov, Vsa
nasa nadeja je kamenska trdnjava, Al
stavi Kricinski kaj pogojev?”

“Pritozb zapisuje veé nego pogojev.
Splodna pomilostitey, vrnitev pravic in
privilegij plemstvu, kakrine je imelo v
prejénjih ¢asih, in ohranitev prejsnjih
dostojanstey — to je vse, kar zahteva-
jo. Ker pa jim je sultan Ze priznal
ved, se §e¢ obotavljajo.”

“Kaj pravis? Kako jim more snltan
priznati ve¢ nego ljudoviada? V Tur-
ciji viada absolutum dominum, a vse
pravice so zavisne zgolj od sultanove
dobre volje. Najsi bi tudi ta, ki Zivi
in viada sedaj, izvriil vse obljube, nje-
gov naslednik jih lahko prelomi in po-
tepta, kadarkoli se mu poljubi. Tada
pri nas je privilegij sveta red, in kogar
poplemenitijo, temu sam kralj n¢ more
vzeti ni¢esar.”

“Pravijo, da so bili plemiéi; ker pa
so ravnali z njimi kakor z dragonci, so
jim staroste narocali opravljati asih
dela, katerih je prosto ne le plemstvo,
nego celo ubozno bojarstyvo.”

“Ako jim hetman obljubi...”
“Nihée izmed njih ne dvoji o het-
manovi velikodusnosti, in vsi ga po-
tihoma ljubijo v srcu, mislijo si pa ta-
kole: Hetmana smatra celo plemstvo
samo za izdajico, na kraljevem dvoru
ga sovrazijo ter mu prete § sodbo —
kaj more torej storiti?”

Gospod Bogui si jame drgniti &elo.
“Torej kaj?"

“Torej sami ne vedo, Kaj naj storé?
Ter ostanejo pri sultanu?"
“Nikakor.”

“Tako? A kdo jim zapove, naj se
vrnejo v ljudoviado?”

"Jlll"

“Kako to?”

“Jaz sem sin Tuhaj-bejev.”

“Azija,” rede Bogud érez nekaj Easa,
“ne tajim, da ge morejo zaljubiti v tvo-
jo kri in tyojo slavo, dasi so to nadi
Tatarji in je bil Tuhaj-bej na§ sovraz-

“™ Umeiem to, zakaj tudi pri nas

je plemstvo, ki ponosno pripoveduje,
da je bil Hmelnicki plemic in potomec
ne kazaSkega, nego naSega naroda,
namre¢ Mazur... No, in vendaryje bil
lopov, da dobis v peklu iztezka hujse-
ga — vendar pa je bil znamenit bojev-
nik in zato ga vsi radi priznavajo za
svojega, Taksna je ze cloveska na-
rav. Da bi ti pa vendar tvoja Tuhaje-
va kri dajala pravico zapovedovati
vsem Tatarjem, temu ne vidim prave-
ga vzroka.”

Azija je nekaj Casa molcéal, nato je
oprl roke ob noge in dejal:

“Torej vam, gospod podtocaj, po-
vem, zakaj me Kric¢inski slusa in zakaj
me slusajo drugi. Zakaj razen tega,
da so preprosti Tatarji, jaz pa knez,
tice v moji glavi se druge misli in dru-
ga moc..."”

“Kak&ne misli, kakina mo&?"”

“Tega celo ne morem povedati,” od-
govori Azija rusinski. “Zakaj sem pri-
pravljen na reéi, katerih se ne bi drznil
kdo drug? Zakaj mislim na reci, na ka-
tere ne bi mislil kdo drug?”

“O ¢em govorite? Na kaj mislite?”

“Mislim na to, ako bi mi gospod
hetman dal voljo in pravico, kako bi
mu ne le yvrnil one stotnike, nego pri-
vedel celo pol orde v hetmanovo sluz.
bo. Kayj, ali je res malo praznega na
Ukrajini in na Divjih poljih? Hetman
naj samo proglasi, da Tatarja, ki pride
v ljudovlado, poplemenitijo, da ga ne
bodo preganjali zaradi vere, da bo slu-
zil v svojih praporih in da bodo vsi
imeli svojega hetmanga, kakor ga imajo
kazaki — pa zastavim glavo, da Tatar-
ji zagomaze po Ukrajini kakor mrav-
lje... Pridejo Lipki, Ceremisi, dobru-
ski in belgrajski Tatarji, pridejo celo
oni s Krima, prizeno érede ter dospe
z zenskami in otroki. Ne majajte, go-
spod, z glavo, zakaj pridejo, kakor so
prisli nekdanji, ki Ze dolga stoletja zve
sto sluzijo ljudovladi. Na Krimu in
tudi po drugod jih tla¢ijo kan in nacel-
niki, tu pa postanejo plemici, ki bodo
imeli sablje ter pojdejo pod svojim
hetmanom na bojisce. Prisezam vam,
da pridejo, zakaj ¢asih umirajo za la-
koto. Kadar se raziiri med njimi no-
vica, da jih klicem jaz, pooblasen po
hetmanu, da jih klice sin Tuhaj-bejev
— pa jih pride sem na tisoce.”

Bogus se prime za glavo.

“Za Boga! Azijal Odkod ti prihaja-
jo take misli v glavo? Kaj bi bilo to?”

“Bil bi nastanjen na Ukrajini narod
tatarski, kakor je sedaj kazaski! Ka-
zakom ste priznali predpravice, zakaj
ne bi takih priznali nam? Vprasujete,
gospod, kaj bi to bilo. Ne bilo bi dru-
gega Hmelnickega, zakaj mi bi kaza-
kom takoj stopili za vrat; ne bilo bi
kmetiskih uporov, niti klanja, niti pu-
stoSenja, da, ne bilo bi Dorosenke, za-
kaj brz, ko bi se kje kdo dvignil, bi ga
jaz prvi prignal na yrvi hetmanu pod
noge. A ko bi vas hotela napasti tur-
ska mo¢, bi se borili s sultanom; ako
bi se pridrevil na vas kan, bi se tepli s
kanom. Ni Se davno temu, kar so
Lipki in Ceremisi delali tako, najsi so
bili ¢ mohamedanske vere. Zakaj ne
bi tega uéinili tudi mi, Tatarji poljske
Ijudovlade? Mi plemic¢i? Sedaj, go-
spod, ra¢unajte: Ukrajina mirna, kaza-
ki, drzani na uzdi, varstvo pred Tur-
kom, za mnogo tiso¢ vojakov vec — to
Je, na kar sem mislil, kar mi je prislo
v glavo — to je, zaradi cesar me slu-
sajo Kricinski, Adurovi¢, Moravski in
Tvorkovski, to je, zaradi ¢esar 50 pri-
pravljeni, pol Krima sklicati na noge,
brz ko zaklicem.”

Bogusa so te Azijeve besede tako o-
supnile, kakor da so se stené sobe,
kjer sta sedela, zdajci razmeknile in
kakor bi bil ugledal hipoma novo,
neznano krajino. Dalje casa ni mo-
gel izpregovoriti besedice, samo gledal
je malega Tatarja, ki je jel hoditi s si-
rokimi koraki po sobi ter naposled re-
kel:

“Brez mene bi se ta stvar ne dala iz-
vesti, zakaj sin sem Tuhaj-bejev in od
Dnepra do Dunava ni slavnejiega ime-
na med Tatarji.”

Crez nekaj Casa doda;

“Kaj je meni do Kriginskega, Tvor-
kovskega in drugih? Tu ne pojde le za
nekoliko tisoé Lipkov in Ceremisov,
nego za vso ljudoviado, Pravijo, da
bo nal pomlad velika vojna s sultanom;
toda samo dovolite mi, in pripravim
vam med Tatarji takSen krop, da si
sam sultan opari roke v njem.”

“Za Boga! Kdo si ti, Azija?" vzklik-
ne Bogus,

Azija dvigne glavo:

“Prihodnji hetman tatarskil!”

Svetloba s kaminom je padla v tem
hipn na Azijo ter osvetlila njegovo
kruto, a obenem lepo lice. Gospodu
Boguiu'se je zdelo, da stoji nekakien
drug élovek pred njim, taksna velikost
in ponositost je odsevala s postave
mladega Tatarja. Bogus je zadutil, da
govori Azija resnico, Aka bi bil po-
doben hetmanov poziv razglasen, bi
se Lipki in Ceremisi brez dvojbe vsi
vroili in de drugih Tatarjev bi prisla
velika mnozica. Stari plemié je dobro
poznal Krim, kier so ga bili dvakrat
ujeli; ko ga je potem hetman odkupil,
je hodil tja kot poslance. Poznal je
bakéisarajski dver, poznal ardo, na-
stanjeno od Dona do Dobruéa; vedel
je, da celi rodovi pozimi umirajo za la-
koto, da se Tatarjem gnusi despotizeny
in tiranstvo kanovih nacelnikoy, da se
tudi na Krimu pogostoma vaema vsta-
ja, in razumel je takoj, kako bi rodo-
vitna zemlja in predpravice gotovo
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privedle narod do tega, da zapusti svo-
je pretesne naselbine.

Prisli bi tem rajsi, ker bi jih klical
sin Tuhaj-bejev. On edini bi mogel
storiti kaj takega, nihée drug. On bi
s slavo svojega oceta utegnil razburiti
rodove, nascuvati polovico Krima na
drugo polovico, sklicati divje belgraj-
ske orde ter potresti vso moc¢ kanovo,
da, tudi sultanovo!

Ko bi torej hetman hotel izkoristiti
priliko, bi smel Tuhaj-bejevega sina
smatrati za &loveka, ki mu je pa poslal
sam Bog.

Torej je gospod Bogus zacel docela
drugaée zreti na Azijo ter sc Cimdalje
bolj &uditi temu, da so mu prisle po-
dobne misli v glavo. Kar znoj se je
nabral vitezu na celu, tako so se¢ mu
zdele ogromne. Vendar pa mu je Se
dokaj dvoma ostalo v dusi, zato je de-
jal ¢rez nekaj Casa:

“Ali ves, da bi sprico tega nastala
vojna s Turkom?”

“Vojna nastane tako ali tako. Za-
kaj bi sicer narocali ordi iti pod Dre-
nopolje! Le ako nastanejo zapreke v
sultanovi drZavi, morda ne pride do
vojne; ako pa botreba iti na bojisce,
bi mogla polovica orde stati na nasi
strani.” (Dalje prih.)

Nove vrste kruh.

Nekateri listi porocajo, da se je po-
srecilo kemiku moskovske mestne u-
prave izumeti novi nadin izdelovanja
kruha. Dozdaj sc¢ je kruh pekel iz
moke. Novi izum pa tiéi v tem, da se
kruh dela direktno iz zita, da torej ni
treba zita Se le mleti. Vsled tega je
novi kruh za 50 odstotkov cenejdi. Tu-
di v zdravstvenem oziru je ta kruh
boljsi. Pri moki se le tezko spozna,
¢e je pokvarjena. Tega pa pri novem
kruhu ne bo. Posebno vazno pa je,
da je nov kruh za 25 odstotkov teé-
nejsi nego kruh, ki se napravi iz mo-
ke. TIzumitelj je dal napraviti za po-
skuSnjo kruh po svoji metodi. Ima
prijeten ukus in je podoben grahove-
mu kruhu, Ce se izum posredi, tedaj
bo velikanskega socialnega pomena.

KILA OZDRAVL]JENA.

Ko sem pred leti vzdignil neko de-
blo, sem se bil vtrgal. Zdravniki so
mi svetovali edino pomoC v operaciji.
Pas mi ni pomagal. Koneéno sem do-
bil nekaj, ki me je popolnoma ozdra-
vilo. Leta so presia, a kila se ni po-
vrnila dasi imam tezko delo kot te-
sar. Ozdravljen sem bil brez opera-
cije, zgube casa ali sitnosti. Jaz ne
prodajem nicesar, pa dam nasvet kako
ozdraviti kilo brez operacijeali zgube
¢asa, ¢e mi piSete na Eugene M. Pul-
len, Carpenter, 485 D, Marcelus Ave,
Manasquan, N. J. IzrezZite ta oglas in
ga pokazite vtrganim, da mu ohranite
zivljenje ali vsaj preprecite sitnosti,
tarnanje in koneéno operacijo.

POZOR ROJAKINJE!

Ali veste, kje je dobiti najboljie me-
s0 po najnizji ceni? Gotovol V mesniei

Anton Pasdertz

se dobijo najboljie sveZe in preka-
jene klobase in najokusnejie meso
Vse po najniZji ceni. Pridite torej in
poskusite nade meso.

Nizke cene in dobra postreiba je
nase geslo.

Ne pozabite torej obiskati nas v
nadej mesnici in groceriji na voga-
Iu Broadway and Granite Street

Chic, Phone 2768, N. W. Phone 1113,

ATLAS — ZASTON].

Se imamo nekoliko. roénih atlasov
celega sveta, katere damo zastonj onim
naroénikom, ki posljejo $2.00 narocni-
ne, ¢e za atlas vprasajo.

Posebno v sedanjem c¢asu je jako
prirocno imeti tak atlas, ko se pojav-
ljajo velezanimivosti po celem svetu.
Posljite $2 za narocnino takoj, da
dobite atlas zastonj predno zaloga po-
ide,

UPRAVA AMER. SLOVENCA.

ANTON STRAZISNIK,
1219 Summit Street, Joliet, Illinois.
Karpenter in Kontraktor,
Stavim in popravljam hiSe in druga
poslopja. Predno oddate kontrakt
ali delo, vpraSajte za moje cene.
Vse delo jaméim.

Carl Schreiber

Chicago Phone 3496.
519 Marble St. 2 Joliet, Illinois

SLOVENSKI
BARVAR IN SLIKAR,

Barvam poslopja, znotraj in zunaj,
ter opravljam vsak posel, ki spada ¥
barvarskega obrta podroéje.

Obesam stenski papir.

Slovenske
Gospodinje

so prepricane, da dobijo pri meni naj-
boljSe, najcistejde in najcenejde

meso, grocerije

IN KRANJSKE KLOBASE

istotako vse vrste drugo svezZe in pre
kajeno meso *er yse druge pedmete
ki spadajo v podrocje mesarske in gro-
cerijske obrti.

Priporotam svoje podjetje vsem ro
jakom, zlasti pa nasim gospodinjam.
Spostovanjem

John N. Pasdert:

Chicago tel. 2917,
Cor. Cora and Hutchins St,, Joliet, Il

Pristopite k najvedjemu sloven-
skemu podpornemu drustvi.
DRUSTVO SV. DRUZIN
(The Holy Family Society)
itev, 1 D, S. D., Joliet, Illinois,

Geslo: “Vse za vero, dom in narod
vsi za encga, eden za vse)

Odbor za leto 1917.

Predsednik........ «+. Grorge Stonid
Podpredsednik........ Stephen Kulkafi¥

AR, S aiate s s ols # s 0 bR 08 Jos. Klepe
Zapisnikar........ v++-+-John Barbich
Blagajnik.......... «-+++.John, Peiri
Rediteljeeeeeerunnennn Frank Kocjal

Nadzorniki:

John N, Pasdertz, Joseph TezZak,
John Stublar. 1

To drudtvo spri:jema rojake in ro]
kinje in sicer od 16. do 50. leta !
izplatuje bolnike podpore $1.00 Sl
ysaki delayni dan za 50c na mestie,
Zavarujete se lahko za $500.00 ali’ ;
$250,00 pri D. S. D. za malo meseéni ‘ -

To druStvo ima ze nad $3,000.00%
bolnidki blagajni in je do zdaj Ze i}
platalo skupaj 340800 dolarjev bolf s
ske podpore ¢lanom(icam). Kdor gi#
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je to ke
ko so placali drugi €lani zadnjih 6 mé
secev, je delezen podpore v slucal
nezgode takoj po pristopu, drugaéef
6 mesecih. Pristopnina je Se pro ._

Redna seja se vrii vsako zadnjo !
deljo ob 1. uri pop. v stari Soli.

Kdor Zeli pristopiti v nade veliki
napredno drustvo naj se glasi pri M
terem odborniku, i

STENSKI PAPIL

Velika zaloga vsakovrstnih barv, y

in firneZev. Izvriujejo se vsa D
varska dela ter obeSanje sten
papirja po nizkih cenah.

lexander

Chi. Phone 376

h
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120 Jefferson St.

.

‘Narocite zaboj steklenic'_’{ '

novega piva, ki se imenuje i

AGLE EXPORT|

ter je najboljSa pijaca

E. Porter Brewing Company '

PIVO V STEKLENICAR.

Cor. Scott and Clay Sta.....Both Telephones 26.....JOLIET, ILL{NO*

S. Blaff St., Jolies, bl g

JOLIET, 1§
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